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FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not 
installed and used in accordance with the instructions, it may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. Increase separation 
between equipment and receiver. 

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is located. 

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the printer that are not expressly 
approved by HP could void the user's authority to operate this 
equipment. Use of a shielded interface cable is required to comply with 
the Class B limits of Part 15 of FCC rules. For more regulatory 
information, see the HP Color LaserJet 3550 and 3700 series printer 
electronic user guide. Hewlett-Packard shall not be liable for any direct, 
indirect, incidental, consequential, or other damage alleged in 
connection with the furnishing or use of this information. 

Trademark Credits 

PostScript® is a trademark of Adobe Systems Incorporated. 
Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation. 
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Models. HP Color LaserJet 3700: base model, includes 64 MB of 
SDRAM 

HP Color LaserJet 3700n: includes the features of the 3700, plus an 
HP Jetdirect 615n print server 



HP Color LaserJet 3700dn: includes the features of the 3700n, plus 
automatic 2-sided (duplex) printing and a total of 128 MB of SDRAM 



Modeli. HP Color LaserJet 3700: osnovni model, ukljucuje 64 MB 
SDRAM-a 

HP Color LaserJet 3700n: ukljucuje znacajke modela 3700 te 
posluzitelj ispisa HP Jetdirect 61 5n 



HP Color LaserJet 3700dn: ukljucuje znacajke modela 3700n te 
automatski obostrani ispis i ukupno 128 MB SDRAM-a 



Modely. HP Color LaserJet 3700: zakladni model, 64 MB pameti 
SDRAM 

HP Color LaserJet 3700n: stejne vlastnosti jako model 3700, navic 
obsahuje tiskovy server HP Jetdirect 61 5n 



HP Color LaserJet 3700dn: stejne vlastnosti jako model 3700n, 
navic obsahuje funkci automatickeho oboustranneho (duplexniho) 
tisku a 128 MB pameti SDRAM 



Modellek HP Color LaserJet 3700: alapmodell, 64 MB SDRAM-ot 
tartalmaz 

HP Color LaserJet 3700n: a 3700-as modell funkcioi mellett egy 
HP Jetdirect 615n nyomtatoszerverrel is rendelkezik 



HP Color LaserJet 3700dn: a 3700n szamii modell funkcioit 
ketoldalas (duplex) nyomtatasi lehetoseggel egesziti ki, es 
osszesen 128 MB SDRAM-mal rendelkezik 



Modele. HP Color LaserJet 3700: model podstawowy wyposazony 
jest w 64 MB pamieci SDRAM 

HP Color LaserJet 3700n: zawiera funkcje modelu 3700 oraz 
zewnefrzny serwer druku HP Jetdirect 61 5n 



HP Color LaserJet 3700dn: zawiera funkcje modelu 3700n oraz 
mozliwosc automatycznego drukowania dwustronnego (dupleks) i 
128 MB pamieci SDRAM 



Modele. HP Color LaserJet 3700: model de baza, include 64 MO 
de SDRAM 

HP Color LaserJet 3700n: include caracteristicile modelului 3700 
plus un server de imprimare HP Jetdirect 615n 



HP Color LaserJet 3700dn: include caracteristicile modelului 3700n 
plus imprimare automata pe ambele parti (duplex) si un total de 
128 MO de SDRAM 



Modely. HP Color LaserJet 3700: zakladny model, ma 64 MB 
pamate SDRAM 

HP Color LaserJet 3700n: ma parametre modelu 3700, plus tlacovy 
server HP Jetdirect 61 5n 



HP Color LaserJet 3700dn: ma parametre modelu 3700n, plus 
automaticku obojstrannu (duplexnu) tlac a celkovo 128 MB pamate 
SDRAM 
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HP Color LaserJet 3700dtn: includes the features of the 3700dn, 
plus an additional 500-sheet paper tray (Tray 3) 



Minimum system requirements. See the outside of the box in 
which the printer was shipped, or see the Install Notes on the CD- 
ROM. 



HP Color LaserJet 3700dtn: ukljucuje znacajke modela 3700dn te 
dodatnu ladicu za 500 listova papira (ladica 3) 



Osnovni zahtjevi sustava. Pogledajte na kutiji za pakiranje pisaca 
ili u uputama za instaliranje na CD-ROM-u. 



HP Color LaserJet 3700dtn: stejne vlastnosti jako model 3700dn, 
navic obsahuje dalsi zasobnik papiru na 500 listu (zasobnik 3) 



Minimalm systemove pozadavky. Pozadovane informace najdete 
na krabici od tiskarny nebo v souboru Install Notes (Poznamky k 
instalaci) na disku CD-ROM. 



HP Color LaserJet 3700dtn: a 3700dn szamu modell funkcioi mellett 
egy 500 lapos papiradagoloval (3. talca) is rendelkezik 



Minimalis rendszerkovetelmenyek. Lasd a nyomtato 
szallitodobozanak kulsejen vagy a CD-ROM tartalmazta telepitesi 
megjegyzesekben. 



HP Color LaserJet 3700dtn: zawiera funkcje modelu 3700dn oraz 
dodatkowy podajnik papieru na 500 arkuszy (podajnik 3) 



Minimalne wymagania systemowe. Zobacz na zewnafrz pudetka, 
w ktorym zostata dostarczona drukarka lub zobacz uwagi dotycza.ce 
instalacji na dysku CD-ROM. 



HP Color LaserJet 3700dtn: include caracteristicile modelului 
3700dn plus o tava suplimentara de alimentare cu 500 de coli de 
hartie (tava 3) 



Cerinte minime de sistem. Consultati exteriorul cutiei Tn care s-a 
expediat imprimanta sau consultati Notele de instalare de pe CD- 
ROM. 



HP Color LaserJet 3700dtn: ma parametre modelu 3700dn, plus 
doplnkovy 500-harkovy zasobnik papiera (zasobnik 3) 



Minimalne systemove poziadavky. Prezrite si vonkajsie strany 
krabice, v ktorej bola tlaciareh dodana, alebo si pozrite poznamky k 
instalacii na CD-ROM-e. 
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Prepare the location. Select a sturdy, level surface in a well- 
ventilated, dust-free area. Make sure there is enough space around 
the printer so that the air vents on the left side and rear of the 
printer are not blocked. 



Measurements. HP Color LaserJet 3700 series printer without 
Tray 3: height, 467 mm (18.4 inches); depth, 447 mm (17.6 inches); 
width, 483 mm (19 inches) 



Pripremite mjesto. Pisac postavite na cvrstu i ravnu podlogu, u 
prostoriji bez prasine i s kvalitetnim prozracivanjem. Provjerite ima li 
oko pisaca dovoljno prostora kako bi otvori za prozracivanje s lijeve 
i straznje strane bili slobodni. 



Dimenzije. Pisac serije HP Color LaserJet 3700 bez ladice 3: visina 
467 mm, dubina 447 mm, sirina 483 mm 



Pfiprava mista. Vyberte pevny rovny povrch v dobfe vetrane 
bezprasne mistnosti. Kolem tiskarny musi byt dostatek mista, aby 
bylo umozneno dostatecne proudeni vzduchu pfes otvory na leve a 
zadni strane tiskarny. 



Rozmery. Tiskarna HP Color LaserJet fady 3700 bez zasobniku 3: 
vyska - 467 mm, hloubka - 447 mm, sifka - 483 mm 



A hely elokeszitese. Szilard, vizszintes feluletet valasszon egy jol 
szellozo, pormentes helyen. Hagyjon elegendo teret a nyomtato 
korul, hogy a levego szabadon aramolhasson at a keszulek bal 
oldalan es hatuljan levo szellozonyilasokon. 



Meretek. HP Color LaserJet 3700 series nyomtato 3. talca nelkul: 
magassag: 467 mm, melyseg: 447 mm, szelesseg: 483 mm 



Przygotowanie miejsca. Wybierz stabilna., rownq powierzchni^ 
w niezakurzonym obszarze zapewniajqcym prawidlowa. wentylacj^. 
Upewnij si§, ze dookota drukarki jest wystarczajaca ilosc miejsca, 
tak aby otwory wentylacyjne z lewej strony oraz z tytu drukarki nie 
byty blokowane. 



Wymiary. Drukarka HP Color LaserJet serii 3700 bez podajnika 3: 
wysokosc 467 mm, gt^bokosc 447 mm, szerokosc 483 mm 



Pregatiti locul de amplasare. Alegeti o suprafata solida si dreapta 
Tntr-o zona fara praf si bine ventilata. Asigurati-va ca in jurul 
imprimantei este suficient spatiu pentru ca orificiile de ventilare a 
aerului de pe partea stanga si din spatele imprimantei sa nu fie 
blocate. 



Dimensiuni. Imprimanta HP Color LaserJet 3700 series fara tava 3: 
Tnaltime, 467 mm; adancime, 447 mm; latime, 483 mm 



Pripravenie miesta pre tlaciaren. Vyberte pevny, rovny povrch v 
dobre vetranej a neprasnej miestnosti. Zabezpecte dostatok 
priestoru okolo tlaciame, aby ventilatory na lavej a zadnej strane 
tlaciame neboli blokovane. 



Rozmery. Tlaciaren HP Color LaserJet 3700 series bez 
zasobnika 3: vyska, 467 mm; hibka, 447 mm; sirka, 483 mm 
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Measurements. HP Color LaserJet 3700 series printer with Tray 3: 
height, 603 mm (23.8 inches); depth, 447 mm (17.6 inches); width, 
483 mm (19 inches) 



Dimenzije. Pisac serije HP Color LaserJet 3700 s ladicom 3: visina 
603 mm, dubina 447 mm, sirina 483 mm 



Rozmery. Tiskarna HP Color LaserJet fady 3700 se zasobnikem 3: 
vyska - 603 mm, hloubka - 447 mm, sirka - 483 mm 



Meretek. HP Color LaserJet 3700 series nyomtato 3. talcaval: 
magassag: 603 mm, melyseg: 447 mm, szelesseg: 483 mm 



Wymiary. Drukarka HP Color LaserJet serii 3700 z podajnikiem 3: 
wysokosc 603 mm, gt^bokosc 447 mm, szerokosc 483 mm 



Dimensiuni. Imprimanta HP Color LaserJet 3700 series fara tava 3: 
Tnaltime, 603 mm; adancime, 447 mm; latime, 483 mm 



Rozmery. Tlaciareh HP Color LaserJet 3700 series so 
zasobnikom 3: vyska, 603 mm; hibka, 447 mm; sirka, 483 mm 



Regulate the environment. Do not place the printer in direct 
sunlight or an area that has abrupt temperature and humidity 
changes. Recommended ranges: 17° to 25° C (62.6° to 77° F) and 
20 to 60 percent relative humidity 



Pripazite na radno okruzenje. Pisac nemojte izlagati izravnom 
suncevom svjetlu niti ga postavljati u prostoriju s naglim 
promjenama temperature i vlaznosti. Preporucene vrijednosti: od 
17° do 25° C i 20% do 60% relativne vlaznosti 



Pozadavky na prostfedi. Tiskarnu neumist'ujte na prime slunecni 
svetlo nebo na misto s nahlymi zmenami teploty a vlhkosti. 
Doporucene rozsahy: 17 - 25 °C a 20 - 60 % relativni vlhkosti 



Kornyezeti kovetelmenyek. Ne tegye ki a keszuleket kozvetlen 
napfeny vagy hirtelen homerseklet- es paratartalom-valtozasok 
hatasanak. Javasolt tartomanyok: 17-25°C es 20-60 szazalekos 
relativ paratartalom 



Wybieranie srodowiska pracy drukarki. Drukarki nie nalezy 
ustawiac, tak aby byta narazona na bezposrednie dzialanie swiatta 
stonecznego, ani w obszarze, w ktorym wyst^pujq nagte zmiany 
temperatury i wilgotnosci. Zalecane zakresy: 17° do 25° C i od 20 
do 60 procent wilgotnosci wzgl^dnej 



Asigurati un mediu potrivit. Nu amplasati imprimanta Tn lumina 
directa a soarelui sau Tntr-o zona unde au loc schimbari bruste de 
temperature sau umiditate. Intervale recomandate: 17° pana la 
25° C si 20 pana la 60 procente umiditate relativa 



Udrzujte prostredie. Tlaciaren nevystavujte priamemu slnecnemu 
ziareniu a nahlym zmenam teploty a vlhkosti. Doporucene rozsahy: 
17° az 25° C a 20 az 60 percent relativnej vlhkosti 



5 




Check the package contents. 

WARNING! Two people must lift and move the printer to the 
prepared location. Do not lift the printer by the Tray 2 handle. 



Pregledajte sadrzaj paketa. 

UPOZORENJE! Dvije osobe moraju podizati i premjestati pisac na 
pripremljeno mjesto. Pisac nemojte podizati za rucku ladice 2. 



Zkontrolujte obsah balem. 

VAROVAnN S tiskamou musi manipulovat nejmene dve osoby. 
Tiskamu nezvedejte za rukojet' zasobniku 2. 



A csomag tartalma. 

FIGYELEM! A nyomtato megemelesehez es elokeszitett helyere 
vitelehez ket ember szukseges. A keszuleket nem szabad a 2. talca 
fogantyiijanal tartva emelni. 



Sprawdzanie zawartosci opakowania. 

OSTRZEZENIE! Drukarka musi bye podnoszona i przenoszona do 
przygotowanego miejsca przez dwie osoby. Nie wolno podnosic 
drukarki za uchwyt podajnika 2. 




Check the package contents. 1) HP Color LaserJet 3700, 3700n, or 
3700dn 2) power cable 3) four print cartridges 4) CD-ROM (the CD- 
ROM contains the user guide) 5) control panel overlay 6) getting 
started guide 7) network install guide 



Pregledajte sadrzaj paketa. 1) HP Color LaserJet 3700, 3700n ili 
3700dn 2) elektricni kabel 3) cetiri uloska s tonerom 4) CD-ROM 
(sadrzi prirucnik) 5) maska za upravljacku plorju 6) upute za 
pocetak rada 7) upute za instaliranje na mrezu 



Zkontrolujte obsah balem. 1) HP Color LaserJet 3700, 3700n nebo 
3700dn 2) napajeci kabel 3) ctyfi tiskove kazety 4) disk CD-ROM 
(obsahuje uzivatelskou pfirucku) 5) pfekryti ovladaciho panelu 
6) uvodni prirucka 7) prirucka sit'ove instalace 



A csomag tartalma. 1) HP Color LaserJet 3700, 3700n vagy 3700dn 
2) tapkabel 3) negy nyomtatopatron 4) CD-ROM (tartalmazza a 
felhasznaloi kezikonyvet) 5) vezerlopultfedo 6) alapveto tudnivalok 
kezikonyve 7) halozati telepitesi kezikonyv 



Sprawdzanie zawartosci opakowania. 1) drukarka HP Color 
LaserJet 3700, 3700n lub 3700dn 2) kabel zasilajacy 3) cztery 
kasety drukujace 4) dysk CD-ROM (zawiera przewodnik 
uzytkownika) 5) naktadka na panel sterowania 6) przewodnik 
czynnosci wstepnych 7) przewodnik instalacji w sieci 



Verificati continutul pachetului. 

ATENTIE! Sunt necesare doua persoane pentru a ridica si muta 
imprimanta Tn amplasarea pregatita. Nu ridicati imprimanta de 
manerul tavii 2. 



Verificati continutul pachetului. 1) HP Color LaserJet 3700, 3700n 
sau 3700dn 2) cablu de alimentare 3) patru cartuse de imprimare 
4) CD-ROM (CD-ROM-ul confine ghidul utilizatorului) 5) abtibild 
pentru panoul de control 6) ghid de initiere 7) ghid de instalare Tn 
retea 



Kontrola obsahu balenia. 

UPOZORNENIE! Dvaja Tudia musia nadvihnut' a presunut' tlaciaren 
na pripravene miesto. Tlaciaren nedvihajte cez uchytku na 
zasobniku 2. 



Kontrola obsahu balenia. 1) HP Color LaserJet 3700, 3700n alebo 
3700dn 2) napajaci kabel 3) styri tlacove kazety 4) CD-ROM (CD- 
ROM obsahuje pouzivateisku prirucku) 5) kryt ovladacieho panela 
6) startovacia prirucka 7) siet'ova instalacna prirucka 
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Check the package contents. 1) HP Color LaserJet 3700dtn 
2) Tray 3 (500-sheet input tray) 3) power cable 4) four print 
cartridges 5) CD-ROM (the CD-ROM contains the user guide) 
6) control panel overlay 7) getting started guide 8) network install 
guide 



Note Interface cables are not included for the HP Color LaserJet 
3700 series printer. Use either an IEEE 1284-compliant, parallel 
cable; a standard, 2-meter USB cable; or a standard twisted-pair 
network cable. 



Pregledajte sadrzaj paketa. 1) HP Color LaserJet 3700dtn 
2) ladica 3 (ulazna ladica za 500 listova papira) 3) elektricni kabel 
4) cetiri uloska s tonerom 5) CD-ROM (sadrzi prirucnik) 6) maska za 
upravljacku plocu 7) upute za pocetak rada 8) upute za instaliranje 
na mrezu 



Napomena Kabeli za povezivanje nisu prilozeni uz pisac serije 
HP Color LaserJet 3700. Koristite paralelan kabel kompatibilan sa 
standardom IEEE 1284, standardni dvometarski USB-kabel ili 
standardni mrezni kabel. 



Zkontrolujte obsah baleni. 1) HP Color LaserJet 3700dtn 
2) zasobnik 3 (vstupni zasobnik na 500 listu) 3) napajeci kabel 
4) ctyh tiskove kazety 5) disk CD-ROM (obsahuje uzivatelskou 
pfirucku) 6) pfekryti ovladaciho panelu 7) uvodni prirucka 
8) prirucka sit'ove instalace 



Poznamka Kabely rozhrani se s tiskarnami HP Color LaserJet 
3700 nedodavaji. Pouzijte paralelni kabel typu IEEE 1284, 
standardni 2metrovy kabel USB nebo standardni sit'ovy kabel 
(kroucenou dvoulinku). 



A csomag tartalma. 1) HP Color LaserJet 3700dtn 2) 3. talca (500 
lapos adagolotalca) 3) tapkabel 4) negy nyomtatopatron 5) CD- 
ROM (tartalmazza a felhasznaloi kezikonyvet) 6) vezerlopultfedo 
7) alapveto tudnivalok kezikonyve 8) halozati telepitesi kezikonyv 



Megjegyzes A HP Color LaserJet 3700 series nyomtatohoz nines 
mellekelve interfeszkabel. IEEE 1284-kompatibilis parhuzamos 
kabelt vagy szabvanyos, 2 meteres USB-kabelt vagy szabvanyos, 
csavart erparu halozati kabelt hasznaljon. 



Sprawdzanie zawartosci opakowania. 1) drukarka HP Color 
LaserJet 3700dtn 2) podajnik 3 (podajnik na 500 arkuszy) 3) kabel 
zasilajacy 4) cztery kasety drukuja.ee 5) dysk CD-ROM (zawiera 
przewodnik uzytkownika) 6) naktadka na panel sterowania 
7) przewodnik czynnosci wst^pnych 8) przewodnik instalacji w sieci 



Uwaga Kable interfejsow nie sq dostarczane z drukarka. HP Color 
LaserJet serii 3700. Nalezy uzywac kabla zgodnego ze standardem 
IEEE 1284, kabla rownolegtego, standardowego kabla USB o 
dtugosci 2 metrow lub standardowego kabla sieciowego (skr^tka). 



Verificati continutul pachetului. 1) HP Color LaserJet 3700dtn 
2) Tava 3 (tava de alimentare de 500 de coli) 3) cablu de alimentare 
4) patru cartuse de imprimare 5) CD-ROM (CD-ROM-ul confine 
ghidul utilizatorului) 6) abtibild pentru panoul de control 7) ghid de 
initiere 8) ghid de instalare Tn retea 



Nota Cablurile de interfata nu sunt incluse pentru imprimanta 
HP Color LaserJet 3700 series. Utilizati un cablu paralel compatibil 
IEEE 1284, un cablu USB standard de 2 metri sau un cablu 
standard de retea cu perechi torsadate. 



Kontrola obsahu balenia. 1) HP Color LaserJet 3700dtn 
2) zasobnik 3 (500-harkovy vstupny zasobnik) 3) napajaci kabel 
4) styri tlacove kazety 5) CD-ROM (CD-ROM obsahuje 
pouzivatelskii prirucku) 6) kryt ovladacieho panela 7) startovacia 
prirucka 8) siet'ova instalacna prirucka 



Poznamka Kable rozhrania nie su sucast'ou dodavky pre tlaciaren 
radu HP Color LaserJet 3700. Pouzite bua" kabel IEEE 1284, 
paralelny kabel, standardny, 2-metrovy kabel USB alebo 
standardny, dvojmo skruteny siet'ovy kabel. 
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Set up the printer. 1) If Tray 3 is included with the printer, place 
Tray 3 in the prepared location. 

Note Only one Tray 3 (500-sheet input tray) can be installed. 



2) Using the handles, lift the printer and align the pegs on Tray 3, 
and then lower the printer onto the tray. If Tray 3 is not included, 
place the printer in the prepared location. 



Namjestite pisac. 1) Ako je uz pisac prilozena ladica 3, stavite 
ladicu 3 na pripremljeno mjesto. 

Napomena Moguce je ugraditi samo jednu ladicu 3 (ulaznu ladicu 
za 500 listova papira). 



2) Podignite pisac za rucke i poravnajte zupce na ladici 3, a zatim 
spustite pisac na ladicu. Ako ladica 3 nije prilozena, postavite pisac 
na pripremljeno mjesto. 



Instalace tiskarny. 1) Pokud byl s tiskamou dodan zasobnik 3, 
umistetejej na pfipravene misto. 

Poznamka V tiskarne muze byt nainstalovan pouze jeden 
zasobnik 3 (vstupni zasobnik na 500 listii). 



2) Zvednete tiskarnu za rukojeti a zarovnejte ji s koliky zasobniku 3. 
Potom tiskarnu opatrne polozte na zasobnik. Pokud zasobnik 3 
nebyl dodan, umistete tiskarnu na pfipravene misto. 



A nyomtato felallitasa. 1) Ha 3. talca is tartozik a nyomtatohoz, 

akkor helyezze a 3. talcat az elokeszitett helyre. 

Megjegyzes Csak egy 3. talca (500 lapos adagolotalca) telepitheto. 



2) Emelje a nyomtatot fogantyuinal fogva a 3. talca fole, igazitsa 
peckeit a talcahoz, es eressze a kesziileket a talcara. Ha 3. talca 
nem tartozik a nyomtatohoz, akkor helyezze a nyomtatot az 
elokeszitett helyre. 



Instalacja drukarki. 1) Jesli z drukarka. dostarczono podajnik 3, 
umiesc go w przygotowanym miejscu. 

Uwaga Mozna zainstalowac tylko jeden podajnik 3 (podajnik na 
500 arkuszy). 



2) Podnies drukark§ za uchwyty i wyrownaj ja. z kotkami 

podajnika 3, a nastepnie opusc ja. na podajnik. Jesli nie dostarczono 

podajnika 3, umiesc drukark§ w przygotowanym miejscu. 



Instalati imprimanta. 1) Daca tava 3 a fost livrata Tmpreuna cu 

imprimanta, asezati tava 3 Tn locasul corespunzator. 

Nota Se poate instala numai tava 3 (tava de alimentare de 500 de 

coli). 



2) Utilizand manerele, ridicati imprimanta si aliniati carligele pe 
tava 3, apoi coborati-o pe tava. Daca tava 3 nu este inclusa, asezati 
imprimanta Tn locul pregatit. 



Instalacia tlaciarne. 1) Ak siicast'ou dodavky tlaciame je aj 
zasobnik 3, umiestnite ho na pripravene miesto. 
Poznamka Je mozne nainstalovaf len jeden zasobnik 3 (500- 
harkovy vstupny zasobnik). 



2) Pomocou uchytiek zdvihnite tlaciaren, nasmerujte koliky na 
zasobniku 3 a polozte tlaciaren na zasobnik. Ak zasobnik 3 nie je 
siicast'ou dodavky, umiestnite tlaciaren na pripravene miesto. 
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Remove the packing materials. 1) Remove all external orange 
tape, orange protectors, and other packaging material. 



2) Open Tray 2 and Tray 3, and remove the orange shipping lock 
and any other packing material inside each tray. 



Izvadite ambalazni materijal. 1) Skinite sve narancaste vrpce, 
narancaste stitnike i ostali vanjski ambalazni materijal. 



Odstranem baliciho materialu. 1) Odstrahte veskerou externi 
oranzovou pasku, oranzovou ochranu a jiny balici material. 



A csomagoloanyagok eltavolitasa. 1) Tavolitsa el az osszes kiilso 
narancssarga szalagot es vedoelemet, valamint az egyeb 
csomagoloanyagokat. 



Usuwanie materialow pakunkowych. 1) Usuii catq zewnetrznsi, 
pomaraiiczow^tasm^, pomarahczowe elementy ochronne i inne 
materiaty pakunkowe. 



Indepartati materialele de ambalare. 1) Indepartati toate benzile 
externe de culoare portocalie, aparatorile portocalii si alte materiale 
de ambalat. 



Odstranenie obaloveho materialu. 1) Odstrante vonkajsiu 
oranzovu pasku, oranzove chranice a iny obalovy material. 



2) Otvorite ladicu 2 i ladicu 3 te skinite narancastu transportnu 
blokadu i ostalu ambalazu iz svih ladica. 



2) Otevfete zasobnik 2 a zasobnik 3, odjistete oranzovy prepravni 
zamek a odstrahte veskery balici material uvnitr techto zasobnikii. 



2) Nyissa ki a 2. es 3. talcat, es vegye ki a belsejukbol a 
narancssarga szallitokapcsot es az egyeb csomagoloanyagokat. 



2) Otworz podajniki 2 oraz 3 i wyjmij znajdujacq sie wewnqtrz 
kazdego podajnika pomarahczowq blokad^ transportowq, a takze 
wszystkie inne materiaty pakunkowe. 



2) Deschideti tava 2 si tava 3 si indepartati dispozitivele portocalii 
de blocare pe durata transportului si orice alt material de ambalare 
din interiorul fiecarei tavi. 



2) Otvorte zasobnik 2 a zasobnik 3 a odstrahte oranzove prepravne 
poistky z vnutra kazdeho zasobnika. 
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3) Lift the front door handle, and pull down the front door. 



CAUTION Do not place anything on the transfer unit. Do not touch 
the top of the transfer unit or the contacts on the left side of the 
transfer unit. 



3) Podignite rucku na prednjim vratima i otvorite vrata. 



3) Nadzvednete rukojet' prednich dvifek a otevfete je tahem dolu. 



3) Huzza fel az elulso ajto fogantyujat, es hajtsa le az ajtot. 



3) Podnies uchwyt przedniej ostony i pociqgnij jq w dot. 



3) Ridicati manerul usii din fata si trageti usa Tn jos. 



3) Zdvihnite drziak predneho krytu a vyklopte ho. 



OPREZ Nemojte nista stavljati na prijenosni mehanizam. Nemojte 
dirati gornju stranu prijenosnog mehanizma niti kontakte na lijevoj 
strani prijenosnog mehanizma. 



UPOZORNENI Nepokladejte na pfenaseci jednotku zadne 
pfedmety. Nedotykejte se horni casti pfenaseci jednotky ani 
kontaktu na jeji leve strane. 



VIGYAZAT Semmit se helyezzen az atvivoegysegre. Ne erintse az 
atvivoegyseg felso reszet, se a bal oldalan levo erintkezoket. 



OSTROZNIE Na module przenoszenia nie wolno umieszczac 
zadnych przedmiotow. Nie nalezy dotykac gornej cz^sci modutu 
przenoszenia, ani stykow z lewej strony modulu przenoszenia. 



ATENTIE Nu puneti nimic pe unitatea de transfer. Nu atingeti 
partea superioara a unitatii de transfer sau contactele aflate pe 
partea stanga a unitatii de transfer. 



POZOR Nic neklad'te na transfernu jednotku. Nedotykajte sa hornej 
casti transfernej jednotky alebo kontaktov na jej lavej strane. 
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4) Remove the orange tape and orange shipping locks on the left 
and right sides of the transfer unit. 5) Remove any remaining 
orange tape from the printer. 



Locate the printer parts (front view). 1 ) on/off switch 2) Tray 3 
(optional) 3) Tray 2 4) Tray 1 5) front door 6) printer control panel 
7) ouput bin extender 8) output bin 9) DIMM access door 



4) Skinite narancastu vrpcu i narancaste transportne blokade s 
lijeve i desne strane prijenosnog mehanizma. 5) Izvadite sve ostale 
narancaste vrpce iz pisaca. 



Polozaj dijelova pisaca (pogled sprijeda). 1) prekidac za 
ukljucivanje i iskljucivanje 2) ladica 3 (dodatno) 3) ladica 2 
4) ladica 1 5) prednja vrata 6) upravljacka ploca pisaca 7) nastavak 
izlazne ladice 8) izlazna ladica 9) vrata za pristup memoriji DIMM 



4) Odstrahte oranzovou pasku a odjistete oranzove pfepravni 
zamky na leve a prave strane pfenaseci jednotky. 5) Odstrahte z 
tiskarny veskerou oranzovou pasku. 



Prohlednete si jednotlive soucasti tiskarny (celni pohled). 1) hlavni 
vypinac 2) zasobnik 3 (volitelny) 3) zasobnik 2 4) zasobnik 1 
5) pfedni dvifka 6) ovladaci panel tiskarny 7) nastavec vystupni 
pfihradky 8) vystupni pfihradka 9) dvifka pro pristup k pameti DIMM 



4) Tavolitsa el a narancssarga szalagot es szallitokapcsokat az 
atvivoegyseg bal es jobb oldali reszerol. 5) Tavolitsa el a 
nyomtatorol a megmaradt narancssarga szalagokat. 



A nyomtato reszei (elblnezet). 1) tapkapcsolo 2) 3. talca 
(opcionalis tartozek) 3) 2. talca 4) 1 . talca 5) elulso ajto 6) a 
nyomtato vezerlopultja 7) a kimeneti talca hosszabbitoja 8) kimeneti 
talca 9) DIMM-ajto 



4) Usuh pomarahczowa. tasrn^ oraz pomarahczowe blokady 
transportowe znajdujqce s\q z lewej oraz z prawej strony modutu 
przenoszenia. 5) Usuh z drukarki pozostaia. pomarahczowa. tasm§. 



Lokalizacja elementow drukarki (widok z przodu). 1) wtqcznik/ 
wytqcznik 2) podajnik 3 (opcjonalny) 3) podajnik 2 4) podajnik 1 
5) przednia ostona 6) panel sterowania drukarki 7) przedluzenie 
pojemnika wyjsciowego 8) pojemnik wyjsciowy 9) ostona dost^pu 
do pami^ci DIMM 



4) Indepartati banda portocalie si dispozitivele portocalii de blocare 
pe durata transportului de pe partile laterale ale unitatii de transfer. 

5) Inlaturati banda de ambalare portocalie de pe imprimanta. 



Identificati componentele imprimantei (vedere frontala). 1) butonul 
pornit/oprit 2) tava 3 (optionala) 3) tava 2 4) tava 1 5) usa din fata 
6) panoul de control al imprimantei 7) prelungitorul cosului de iesire 
8) cosul de iesire 9) usa de acces DIMM 



4) Odstrahte oranzovu pasku a oranzove prepravne poistky na iavej 
a pravej strane transfernej jednotky. 5) Odstrahte zvysne oranzove 
pasky z tlaciame. 



Lokalizacia jednotlivych cast! tlaciarne (pohTad spredu). 1) vypinac 
2) zasobnik 3 (volitelny) 3) zasobnik 2 4) zasobnik 1 5) predny kryt 
6) ovladaci panel tlaciarne 7) nastavec vystupneho zasobnika 
8) vystupny zasobnik 9) pristupovy kryt DIMM 
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Polozaj dijelova pisaca (pogled straga). 1) gornja straznja vrata 
2) paralelni prikljucak 3) donja straznja vrata (straznja izlazna 
ladica) 4) USB prikljucak 5) EIO prikljucak 6) uticnica za napajanje 



Upoznavanje s upravljackom plocom. 1) gumb za pomoc 
2) strelica unazad 3) zaruljica pripravnosti 4) gumb za izbornik 
5) zaruljica prijenosa podataka 6) zaruljica pozornosti 7) gumb za 
prekid rada 8) strelica dolje 9) gumb za odabir 10) strelica gore 
11) pokazivaci napunjenosti uloska s tonerom 12) zaslon 



Prohlednete si jednotlive soucasti tiskarny (zadni pohled). 1) zadni 
horni dvifka 2) konektor paralelniho pripojeni 3) zadni dolni dvifka 
(zadni vystupni pfihradka) 4) konektor USB 5) konektor EIO 
6) konektor napajeni 



Ovladaci panel tiskarny. 1) tlacitko napovedy 2) tlacitko sipka zpet 
3) indikator Pfipraveno 4) tlacitko Nabidka 5) indikator Data 
6) indikator Pozor 7) tlacitko Stop 8) tlacitko sipka dolu 9) tlacitko 
vybrat 10) tlacitko sipka nahoru 11) indikatory stavu tiskovych kazet 
12) displej 



A nyomtato reszei (hatulnezet). 1) felso hatso ajto 2) parhuzamos 
csatlakozo 3) also hatso ajto (hatso kimeneti talca) 4) USB- 
csatlakozo 5) ElO-csatlakozo 6) tapcsatlakozo 



A vezerlopult. 1) sugo gomb 2) vissza gomb 3) uzemkesz jelzofeny 
4) menu gomb 5) adatok jelzofeny 6) figyelmezteto jelzofeny 
7) leallitas gomb 8) lefele gomb 9) kivalasztas gomb 10) felfele 
gomb 11) nyomtatopatron-szintjelzok 12) kijelzo 



Lokalizacja elementow drukarki (widok z tytu). 1) tylna gorna ostona 
2) ztqcze rownolegte 3) dolna tylna ostona (tylny pojemnik 
wyjsciowy) 4) ztacze USB 5) ztacze EIO 6) ztqcze zasilania 



Opis panelu sterowania. 1) przycisk Pomoc 2) przycisk Strzatka 
wstecz 3) lampka Gotowosc 4) przycisk Menu 5) lampka Dane 
6) lampka Uwaga 7) przycisk Stop 8) Przycisk StrzaJka w dot 
9) przycisk Wybierz 10) przycisk Strzatka w gorq 11) wskazniki 
poziomu kaset drukujacych 12) wyswietlacz 



Identificati componentele imprimantei (vedere din spate). 1) usa din 

spate sus 2) conectare paralela 3) usa din spate jos (cos de iesire 
spate) 4) conectare USB 5) conexiune EIO 6) conectarea la tensiune 



Tntelegeti panoul de control. 1) buton ajutor 2) buton sageata 
Tnapoi 3) indicator luminos de pornire 4) buton meniu 5) indicator 
luminos de date 6) indicator luminos de atentie 7) buton oprire 
8) buton sageata Tn jos 9) buton selectare 10) buton sageata Tn sus 
11) indicatoare de nivel cartus de imprimare 12) afisaj 



Lokalizacia jednotlivych cast! tlaciarne (pohTad zozadu). 1) horny 
zadny kryt 2) paralelny port 3) dolny zadny kryt (zadny vystupny 
zasobnik) 4) port USB 5) port EIO 6) zasuvka napajania 



Ovladaci panel. 1) tlacidlo pomoci 2) tlacidlo sipky dozadu 
3) kontrolka pripravenosti 4) tlacidlo menu 5) datova kontrolka 
6) kontrolka pozornosti 7) tlacidlo stop 8) tlacidlo sipky dole 
9) tlacidlo vyberu 10) tlacidlo sipky hore 11) indikatory stavu 
tlacovych kaziet 12) displej 
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Install the print cartridges. 

the bag. 



1) Remove a new print cartridge from 



2) Grasp both sides of the cartridge and distribute the toner by 
gently rocking the cartridge from side to side. 



Umetnite uloske s tonerom. 

vrecice. 



1) Izvadite novi ulozak s tonerom iz 



2) Primite ulozak na oba kraja i lagano ga protresite kako bi se 
toner u ulosku ravnomjerno rasporedio. 



Instalace tiskovych kazet. 
obalu. 



1) Vyjmete novou tiskovou kazetu z 



2) Uchopte kazetu za obe strany a mirnym kolebanim ze strany na 
stranu rovnomerne rozlozte toner. 



A nyomtatopatronok telepitese. 

nyomtatopatront. 



1) Csomagoljon ki egy uj 



2) Fogja meg a patron ket oldalat, es finoman razogatva 
egyenletesen oszlassa el benne a tonert. 



Instalacja kaset drukujacych. 

drukujaca.. 



1) Wyjmij z opakowania nowq kaset^ 



2) Chwyc kaset§ z obu stron i rozmiesc toner, delikatnie potrzqsajqc 
na boki kasetq. 



Instalati cartusele de imprimare. 

imprimare din ambalaj. 



1) Scoateti un nou cartus de 



2) Prindeti cartusul de ambele parti si distribuiti uniform tonerul 
scuturand usor cartusul dintr-o parte Tn alta. 



Instalacia tlacovych kaziet. 1) Vyberte novu tlacovu kazetu z obalu. 



2) Uchopte obe strany kazety a jemnym utriasanim zo strany na 
stranu rozlozte toner v kazete. 
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3) Remove and discard the orange shipping tape and shipping locks 4) Locate the color slot for the print cartridge, 

from the new print cartridge. 

Note Discard the shipping tape and shipping locks according to 
local regulations. 



3) Skinite i uklonite narancastu vrpcu i transportne blokade s novog 4) Pronadite obojani utor za ulozak s tonerom. 

uloska s tonerom. 

Napomena Vrpcu i transportne blokade zbrinite u otpad sukladno 
vazecim zakonima. 



3) Z nove tiskove kazety odstrahte a zlikvidujte oranzovou pfepravni 4) Najdete barevnou zasuvku pro tiskovou kazetu. 

pasku a pfepravni zamek. 

Poznamka Likvidaci pfepravniho zamku a pasky proved'te podle 
mistnich pfedpisu. 



3) Tavolitsa el az uj nyomtatopatronrol a narancssarga 4) Keresse meg a nyomtatopatron szines nyilasat. 

szallitoszalagot es -kapcsokat, es dobja ki oket. 
Megjegyzes A szallitoszalagot es a szallitokapcsokat a helyi 
eloirasoknak megfeleloen selejtezze ki. 



3) Usuii i zutylizuj pomarahczowq tasm§ transportowq oraz blokady 4) Zlokalizuj kolorowe gniazdo kasety drukuja.cej. 

transportowe z nowej kasety drukuja.cej. 

Uwaga Tasm§ transportowq i blokady transportowe nalezy 

zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami. 



3) Scoateti si Tnlaturati banda portocalie de ambalare si dispozitivele 4) Identificati fanta colorata corespunzatoare cartusului de imprimare. 

de blocare pe durata transportului din cartusul nou de imprimare. 
Nota Tnlaturati banda de ambalare si dispozitivele de blocare pe 
durata transportului Tn conformitate cu reglementarile locale. 



3) Odstrahte a zlikvidujte oranzove prepravne pasky a poistky z 4) Najdite farebnu zasuvku pre tlacovu kazetu. 

tlacovej kazety. 

Poznamka Likvidacia prepravnej pasky a poistiek musi byt' v 
sulade s miestnymi predpismi. 



14 



5) Align the print cartridge with the tracks inside the printer and, 
using the handle, insert the cartridge. 6) Repeat this procedure for 
the remaining three print cartridges. 



7) Firmly close the front door. 



5) Ulozak s tonerom poravnajte prema vodilicama u pisacu i 
umetnite ulozak drzeci ga za rucke. 6) Ponovite ovaj postupak za 
ostala tri uloska s tonerom. 



7) Cvrsto zatvorite prednja vrata. 



5) Zarovnejte tiskovou kazetu s voditky uvnitf tiskarny a pomoci 
rukojeti kazetu zasunte. 6) Zbyvajici tiskove kazety nainstalujte 
stejnym zpusobem. 



7) Pevne uzavrete pfedni dvifka. 



5) lllessze a nyomtatopatront a nyomtato belsejeben levo 
vezetosinekre, es fogantyujanal fogva tolja a helyere. 6) Ismetelje 
meg ugyanezeket a lepeseket a tovabbi harom nyomtatopatronnal. 



7) Eros mozdulattal zarja be az eliilso ajtot. 



5) Wyrownaj kaset§ drukujqcq za pomoca. prowadnic wewnqtrz 
drukarki i wsuh ja., uzywajac uchwytu. 6) Powtorz t§ procedure dla 
trzech pozostatych kaset drukujacych. 



7) Mocno zamknij przedniq oston§. 



5) Aliniati cartusul de imprimare cu ghidajele din interiorul 
imprimantei si utilizand manerul, introduceti cartusul. 6) Repetati 
aceasta procedura pentru cele trei cartuse de imprimare ramase. 



7) Tnchideti bine usa din fata. 



5) Nasmerujte tlacovu kazetu do voditiek v tlaciarni a pomocou 
uchytky vlozte kazetu. 6) Rovnakym sposobom vlozte aj zvysne tri 
tlacove kazety. 



7) Pevne zatvorte predny kryt. 



15 



Load paper into Tray 3 (optional procedure). 1) Pull the tray out of 
the printer. 



2) Adjust the length guides. Letter-size paper: Raise the blue rear 
stop. A4-size paper: Lower the blue rear stop. 



Ulozite papir u ladicu 3 (dodatan postupak). 

pisaca. 



1) Izvucite ladicu iz 



Vlozeni papiru do zasobniku 3 (volitelny postup). 1) Vyjmete 
zasobnik z tiskarny. 



Papir toltese a 3. talcaba (kihagyhato). 
nyomtatobol. 



1) Huzza ki talcat a 



Ladowanie papieru do podajnika 3 (procedura opcjonalna). 

1) Wyciqgnij podajnik z drukarki. 



Tncarcati hartie Tn tava 3 (procedura optionala). 1) Trageti tava din 
imprimanta. 



Vlozenie papiera do zasobnika 3 (voliteTna operacia). 1) Vytiahnite 
zasobnik z tlaciame. 



2) Prilagodite vodilice za duljinu. Papir velicine Letter: Podignite 
plavi straznji granicnik. Papir velicine A4: Spustite plavi straznji 
granicnik. 



2) Nastavte vymezovace delky papiru. Papir formatu Letter: 
Zvednete zadni modrou zarazku. Papir formatu A4: Dejte zadni 
modrou zarazku dolu. 



2) Igazitsa be a hosszusagbeallitokat. Letter meretu papir: Huzza 
fol a kek hatso ijtkozot. A4-es meretu papir: Nyomja le a kek hatso 
utkozot. 



2) Dostosuj prowadnice dtugosci. Papier o rozmiarze Letter: 
Podnies niebieski tylny ogranicznik. Papier o rozmiarze A4: Opusc 
niebieski tylny ogranicznik. 



2) Reglati ghidajele de lungime. Hartie de format Letter: Ridicati 
opritorul albastru din spate. Hartie de format A4: Coborati opritorul 
albastru din spate. 



2) Nastavte dizkove voditka. Papier formatu Letter: Zdvihnite zadnii 
modru zachytku. Papier formatu A4: Stlacte dole zadnu modru 
zachytku. 
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3) Adjust the width guides. Letter-size paper: Press the center of the 
side width guides outward as far as possible. A4-size paper: Press 
the blue ridges, on the outside of the side width guides, inward as 
far as possible. 



4) Load the paper into the tray. If this is special paper, such as 
letterhead, load it with the side to be printed down and the top edge 
toward the front of the tray. 
Note Do not fan the paper before loading. 



3) Prilagodite vodilice za sirinu. Papir velicine Letter: Povucite 
sredinu bocnih vodilica za sirinu koliko je moguce vise prema van. 
Papir velicine A4: Pritisnite plave vrskove na vanjskoj strani bocnih 
vodilica za sirinu koliko je moguce vise prema unutra. 



4) Ako je to poseban papir, primjerice papir sa zaglavljem, ulozite 
ga tako da je ispisna strana okrenuta prema dolje, a gornji rub 
usmjeren prema prednjoj strani ladice. 
Napomena Prije ulaganja nije potrebno prolistavati papir. 



3) Nastavte vymezovace sifky papiru. Papir formatu Letter: 
Nastavte bocni vymezovace sifky papiru co nejdale od sebe. Papir 
formatu A4: Posunte modre hfbety na vnejsim okraji vymezovacu 
sifky papiru co nejvice dovnitf. 



4) Vlozte do zasobniku papir. Jedna-li se o specialni papir, 
napfiklad hlavickovy, vlozte jej stranou urcenou ktisku dolu a horni 
hranou smerem k pfedni casti zasobniku. 
Poznamka Papir pfed vkladanim neprolistovavejte. 



3) Igazitsa be a szelessegbeallitokat. Letter meretu papir: 
Amennyire lehetseges, tolja kifele a szelessegbeallitok kozepso 
reszet. A4-es meretu papir: Amennyire lehetseges, tolja befele a 
kek barazdalt reszt a szelessegbeallitok kulsejen. 



4) Toltse be a papirt a talcaba. A kulonleges, peldaul fejleces papirt 
ugy toltse be, hogy nyomtatasra szant oldala lefele nezzen, felso 
ele pedig a talca eleje fele forduljon. 
Megjegyzes Ne porgesse at betoltes elott a papirkoteget. 



3) Dostosuj prowadnice szerokosci. Papier o rozmiarze Letter: 
Wcisnij srodek bocznych prowadnic szerokosci na zewnatrz, tak 
daleko, jak jest to mozliwe. Papier o rozmiarze A4: Wcisnij 
niebieskie wypustki poza bocznymi prowadnicami szerokosci do 
wewnqtrz, tak daleko, jak jest to mozliwe. 



4) Zataduj papier do podajnika. Jesli jest to papier specjalny, taki jak 
papier firmowy, zataduj go strong do zadrukowania w dot i gomq 
kraw^dzia^ w strong poczatku podajnika. 

Uwaga Przed zaladowaniem nie nalezy przewachlowywac papieru. 



3) Reglati ghidajele de latime. Hartie de format Letter: Apasati 
centrul ghidajelor de latime laterale spre exterior cat de mult posibil. 
Hartie de format A4: Apasati marginile albastre, de pe exteriorul 
ghidajelor de latime laterale spre interior cat de mult posibil. 



4) Incarcati hartia Tn tava. Daca aceasta este o hartie speciala cum 
ar fi cea de corespondenta, Tncarcati-o cu partea de imprimat Tn jos 
si cu marginea superioara spre partea frontala a tavii. 
Nota Nu rasf i rati hartia Tnainte de incarcare. 



3) Nastavte sirkove voditka. Papier formatu Letter: Roztlacte 
sirkove voditka co najviac od seba. Papier formatu A4: Pritlacte k 
sebe co najviac modre vystupky na vonkajsej strane sirkovych 
voditok. 



4) Vlozte papier do zasobnika. Ak sa jedna o specialny papier 
(napriklad hlavickovy), vlozte ho stranou, na ktoru sa bude tlacif, 
smerom dole a s homou cast'ou v prednej casti zasobnika. 
Poznamka Nerozfukujte papier pred vlozenim. 
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5) Make sure the stack of paper is flat in the tray at all four corners, 
and keep it below the height tabs. 



6) Slide the tray back into the printer. 



5) Provjerite je li snop papira u sva cetiri kuta ladice poravnan i 
nalazi li se ispod jezicaca za visinu. 



6) Uvucite ladicu u pisac. 



5) Zkontrolujte, zda je stoh papiru v zasobniku ve vsech rozich 
stejne zarovnan a zda je zasunut pod zarazkami vysky stohu. 



6) Zasuhte zasobnik zpatky do tiskarny. 



5) A koteg mind a negy sarkanak siman kell fekudnie a talcaban. A 
kotegnek a szintjelzok alatt kell fekudnie. 



6) Tolja vissza a talcat a nyomtatoba. 



5) Upewnij si§, ze stos papieru jest ptaski przy wszystkich czterech 
rogach podajnika i utrzymaj go ponizej wypustek wysokosci. 



6) Wsuh z powrotem podajnik do drukarki. 



5) Asigurati-va ca topul de hartie din tava este plat Tn toate cele 
patru colturi si tineti-l sub reperele de Tnaltime. 



6) Glisati tava Tnapoi Tn imprimanta. 



5) Skontrolujte, ci je stoh papiera v zasobniku zarovnany vo 
vsetkych styroch rohoch a pod vyskovymi zarazkami. 



6) Zasuhte zasobnik spat' do tlaciame. 
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Load paper into Tray 2. 1) Pull Tray 2 out of the printer. 



2) Move the side width guides until the blue arrows on the width 
guide point to the size of paper you are loading. 



Ulozite papir u ladicu 2. 1) Izvucite ladicu 2 iz pisaca. 



Vlozeni papiru do zasobniku 2. 1) Vyjmete zasobnik 2 z tiskarny. 



Papir toltese a 2. talcaba. 1) Huzza ki a 2. talcat a nyomtatobol. 



tadowanie papieru do podajnika 2. 

drukarki. 



1) Wyciacinij podajnik 2 z 



Tncarcati hartie Tn tava 2. 1) Trageti tava 2 din imprimanta. 



Vlozenie papiera do zasobnika 2. 

tlaciame. 



1) Vytiahnite zasobnik 2 z 



2) Pomicite bocne vodilice za sirinu sve dok plave strelice na njima 
ne pokazu velicinu papira koji ulazete. 



2) Posuhte vymezovace sifky papiru tak, aby modre sipky na nich 
ukazovaly na format vkladaneho papiru. 



2) Allitsa az oldalso szelessegbeallitokat olyan helyzetbe, hogy a 
rajtuk lathato kek nyil a betolteni kivant papirnak megfelelo meretre 
mutasson. 



2) Przesuh boczne prowadnice szerokosci, tak aby niebieskie 
strzatki na prowadnicy szerokosci wskazywaty rozmiar tadowanego 
papieru. 



2) Mutati ghidajele de latime laterale pana cand sagetile albastre de 
pe ghidajul de latime indica formatul hartiei pe care o Tncarcati. 



2) Presuhte bocne sirkove voditka tak, aby modre sipky na 
voditkach dosiahli rozmer vkladaneho papiera. 
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3) On the back of the tray, press the blue ridges and slide the length 
guides until the arrow symbol points to the size you are loading. 



4) Load paper into the tray. If this is special paper, such as 
letterhead, load it with the side to be printed down and the top edge 
toward the front of the tray. 
Note Do not fan the paper before loading. 



3) U straznjem dijelu ladice pritisnite plave grebene i pomicite 
vodilice za duljinu sve dok strelica ne pokaze velicinu papira koji 
ulazete. 



4) Ulozite papir u ladicu. Ako je to poseban papir, primjerice papir 
sa zaglavljem, ulozite ga tako da je ispisna strana okrenuta prema 
dolje, a gornji rub usmjeren prema prednjoj strani ladice. 
Napomena Nemojte prolistavati papir prije ulaganja. 



3) Stisknete modre drazky na zadni casti zasobniku a posuhte 
vymezovace delky papiru tak, aby sipka ukazovala na format 
vkladaneho papiru. 



4) Vlozte do zasobniku papir. Jedna-li se o specialni papir, 
napriklad hlavickovy, vlozte jej stranou urcenou ktisku dolu a horni 
hranou smerem k pfedni casti zasobniku. 
Poznamka Papir pred vkladanim neprolistovavejte. 



3) Nyomja meg a kek barazdalt reszt a talca hatuljaban, es huzza a 
hossziisagbeallitokat olyan helyzetbe, hogy a nyil a betolteni kivant 
papirnak megfelelo meretre mutasson. 



4) Toltse be a papirt a talcaba. A kulonleges, peldaul fejleces papirt 
ugy toltse be, hogy nyomtatasra szant oldala lefele nezzen, felso 
ele pedig a talca eleje fele forduljon. 
Megjegyzes Ne porgesse at betoltes elott a papirkoteget. 



3) W tylnej cz^sci podajnika nacisnij niebieskie wypustki i przesuh 
prowadnice dtugosci, tak aby symbol strzalki wskazywat rozmiar 
tadowanego papieru. 



4) Zataduj papier do podajnika. Jesli jest to papier specjalny, taki jak 
papier firmowy, zataduj go strong do zadrukowania w dot i gomq 
kraw^dzia^ w strong poczatku podajnika. 

Uwaga Przed zatadowaniem nie nalezy przewachlowywac papieru. 



3) Pe spatele tavii, apasati marginile albastre si culisati ghidajele de 
lungime pana cand simbolul sageata indica formatul pe care Tl 
Tncarcati. 



4) Incarcati hartie in tava. Daca aceasta este o hartie speciala cum 
ar fi cea de corespondenta, Tncarcati-o cu partea de imprimat Tn jos 
si cu marginea superioara spre partea frontala a tavii. 
Nota Nu rasfirati hartia Tnainte de Tncarcare. 



3) V zadnej casti zasobnika stlacte modre vystupky a posunte 
dizkove voditka tak, aby symbol sipky dosiahol rozmer vkladaneho 
papiera. 



4) Vlozte papier do zasobnika. Ak sa jedna o specialny papier 
(napriklad hlavickovy), vlozte ho stranou, na ktoru sa bude tlacit', 
smerom dole a s homou cast'ou v prednej casti zasobnika. 
Poznamka Nerozfukujte papier pred vlozenim. 
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5) Push down on the stack of paper to lock the metal lift plate into 
place. Make sure that the stack of paper is flat and that the paper is 
below the height tabs. 



6) Slide the tray back into the printer. 



5) Pritisnite snop papira kako biste blokirali metalni granicnik. 
Provjerite je li snop papira ravan i nalazi li se ispod jezicaca za 
visinu. 



6) Uvucite ladicu u pisac. 



5) Zatlacenim na stoh papiru uzamknete kovove desky pro zdvih 
papiru v urcene pozici. Zkontrolujte, zda je stoh papiru rovny a zda 
je pod vyskovymi zarazkami. 



6) Zasuhte zasobnik zpatky do tiskarny. 



5) Nyomja le a papirkoteget, hogy a fern emelolap a helyere 
rogzuljon. A kotegnek siman, a szintjelzok alatt kell fekiidnie. 



6) Tolja vissza a talcat a nyomtatoba. 



5) Nacisnij w dot stos papieru, aby zablokowac na miejscu 
metalowa. ptytk§ do podnoszenia papieru. Nalezy upewnic si§, ze 
stos papieru jest ptaski i ze papier znajduje si§ ponizej wypustek 
wysokosci. 



6) Wsuh z powrotem podajnik do drukarki. 



5) Apasati Tn jos pe topul de hartie pentru a bloca pe pozitie placa 
metalica de ridicare. Asigurati-va ca topul de hartie este plat si ca 
hartia este sub reperele de Tnaltime. 



6) Glisati tava Inapoi in imprimanta. 



5) Stlacte dole stoh papiera tak, aby sa kovova dvihacia platna 
zachytila na svoje miesto. Skontrolujte, ci je stoh papiera zarovnany 
a pod vyskovymi zarazkami. 



6) Zasuhte zasobnik spat' do tlaciame. 
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Load paper into Tray 1 (optional procedure). 1) Open Tray 1. 
Note If printing special media, such as envelopes, use Tray 1 . 



2) Slide out the tray extender and, if necessary, open the additional 
tray extender. 



Ulozite papir u ladicu 1 (dodatan postupak). 1) Otvorite ladicu 1. 2) Izvucite nastavak ladice i, ako je potrebno, otvorite dodatni 

Napomena Ako ispisujete na poseban medij, primjerice na nastavak ladice. 

omotnice, koristite ladicu 1. 



Vlozeni papiru do zasobniku 1 (volitelny postup). 1) Otevfete 
zasobnik 1. 

Poznamka Zasobnik 1 pouzijte k tisku na specialni tiskova media, 
napriklad na obalky. 



2) Vysuhte nastavec zasobniku a v pfipade potreby otevfete i 
pfidavny nastavec zasobniku. 



Papir toltese az 1. talcaba (kihagyhato). 1) Nyissa ki az 1. talcat. 2) Huzza ki a talcahosszabbitot, es sziikseg eseten annak toldatat 

Megjegyzes Ha kulonleges mediara, peldaul boritekra nyomtat, az is nyissa ki. 

1. talcat hasznalja. 



tadowanie papieru do podajnika 1 (procedura opcjonalna). 
1) Otworz podajnik 1. 

Uwaga Podajnika 1 nalezy uzywac w przypadku drukowania na 
materiatach specjalnych, takich jak koperty. 



2) Wysuii przedtuzenie podajnika i, jesli jest to konieczne, otworz 
dodatkowe przedtuzenie podajnika. 



Tncarcati hartieTn tava 1 (procedura optionala). 1) Deschideti tava 1. 
Nota Daca se imprima medii speciale cum arfi plicurile, utilizati 
tava 1. 



2) Glisati in exterior extensia tavii si daca este necesar, deschideti 
extensia suplimentara a tavii. 



Vlozenie papiera do zasobnika 1 (voliteTna operacia). 1) Otvorte 
zasobnik 1. 

Poznamka Pri tlaci na specialne media (napriklad obalky) pouzite 
zasobnik 1. 



2) Vytiahnite predlzovac zasobnika a ak je to potrebne, otvorte aj 
dodatocny predlzovac. 
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3) Slide the width guides slightly wider than the print media. 

4) Remove any unused print media, and close the tray when 
finished printing. 



3) Pomaknite vodilice za sirinu na sirinu nesto vecu od sirine 
ispisnog medija. 4) Nakon zavrsetka ispisa izvadite neiskoristene 
medije i zatvorite ladicu. 



3) Nastavte vymezovace sirky podle sifky media, nesmi vsak na 
stoh papiru pfilehat pfilis tesne. 4) Po skonceni tisku vyjmete 
zbyvajici nevyuzity papir a zavfete zasobnik. 



3) Huzza a szelessegbeallitokat a betoltendo media meretenel 
kisse szelesebb pozicioba. 4) A nyomtatas befejeztevel tavolitsa el 
a hasznalatlan mediat, es zarja be a talcat. 



3) Rozsuh prowadnice dtugosci na dtugosc nieco wi^ksza. niz 
dlugosc materiatu, na ktorym odbedzie si§ drukowanie. 4) Po 
zakohczeniu drukowania usuh niewykorzystane materiaty i zamknij 
podajnik. 



3) Culisati ghidajele de latime putin mai mult decat suportul de 
imprimare. 4) Indepartati orice suport de imprimare neutilizat si 
Tnchideti tava cand ati terminat imprimarea. 



3) Roztiahnite sirkove voditka trochu viae ako je rozmer tlacovych 
medii. 4) Po skonceni tlace vyberte nepouzite tlacove media a 
zatvorte zasobnik. 



Connect the power cable and turn the printer on. After a minimum 
of two minutes, the green ready light turns on. 
CAUTION Do not connect the printer to the computer or to the 
network at this time. 



Spojite elektricni kabel i ukljucite pisac. Nakon oko dvije minute 

zasvijetlit ce se zelena zaruljica pripravnosti. 

OPREZ Jos nemojte prikljucivati pisac na racunalo niti na mrezu. 



Pfipojte napajeci kabel a zapnete tiskarnu. Za dve nebo vice minut 
se rozsviti zeleny indikator pfipraveno. 

UPOZORNENl Dokud se indikator nerozsviti, tiskarnu nepfipojujte 
k pocitaci. 



A tapkabel csatlakoztatasa es a nyomtato bekapcsolasa. Minimum 
ket perc elteltevel bekapesol az iizemkesz jelzofeny. 
VIGYAZAT Meg ne csatlakoztassa a nyomtatot a szamitogephez 
vagy a halozatra. 



Podtaczanie kabla zasilaj^cego i wta.czanie drukarki. Po co 

najmniej dwoch minutach zielona lampka Gotowosc zacznie si§ 
swiecic. 

OSTROZNIE W tej chwili nie nalezy podtqezac drukarki do 
komputera lub sieci. 



Conectati cablul de tensiune si porniti imprimanta. Dupa minim 
doua minute, indicatorul luminos verde de pornire se aprinde. 
ATENTIE Nu conectati imprimanta la computer sau la retea Tn tot 
acest timp. 



Zapojte napajaci kabel a zapnite tlaciaren. Po aspoh dvoch 

minutach sa rozsvieti zelena kontrolka pripravenosti. 

POZOR Teraz este nepripajajte tlaciaren k pocitacu alebo k sieti. 
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If prompted to select a control panel language, press 
highlight the desired language. Press ✓ to select it. 



. to 



Print a demo page. 1) Press Menu to enter the menus. 2) Press ▼ 
to highlight INFORMATION, and then press <S to select it. 3) Press 
▼ to highlight PRINT DEMO, and then press ✓ to select it. 



Ukoliko se zatrazi odabir jezika upravljacke ploce, pritisnite ▼ ili a. i 
oznacite zeljeni jezik. Pritisnite */ kako biste ga odabrali. 



Ispisite probnu stranicu. 1) Pritisnite Menu (Izbornik) kako biste usli 
u izbornike. 2) Pritisnite ▼ i oznacite INFORMATION (Informacije), 
a zatim pritisnite ✓ kako biste to odabrali. 3) Pritisnite ▼ i oznacite 
PRINT DEMO (Ispis probne stranice), a zatim pritisnite <S kako biste 
to odabrali. 



Pokud se zobrazi vyzva k vyberu jazyka ovladaciho panelu, 
zvyraznete pozadovany jazyk stisknutim tlacitka ▼ nebo 
Vyberte jej stisknutim tlacitka <S. 



Tisk zkusebni stranky. 1) Stisknutim tlacitka NabIdka pfejdete do 
nabidek. 2) Stisknutim tlacitka ▼ zvyraznete polozku INFORMACE 
a potom ji stisknutim tlacitka >/ vyberte. 3) Stisknutim tlacitka ▼ 
zvyraznete polozku TISK ZKUSEBNI STRANY a potom ji stisknutim 
tlacitka ✓ vyberte. 



Ha a kesziilek arra keri, hogy valassza ki a vezerlopult nyelvet, a ▼ 
vagy a segitsegevel jelolje ki a kivant nyelvet. A kivalasztashoz 
nyomja meg a <S gombot. 



Demooldal nyomtatasa. 1) Nyissa meg a meniiket a Menu gomb 
megnyomasaval. 2) Jelolje ki az INFORMACIO pontot a ▼ 
gombbal, s valassza ki a ✓ gombbal. 3) Jelolje ki a DEMO 
NYOMTATASA pontot a ▼ gombbal, s valassza ki a «/ gombbal. 



Jesli zostanie wyswietlony monit o wybranie jazyka panelu 
sterowania, nacisnij przycisk ▼ lub aby podswietlic odpowiedni 
j^zyk. Nacisnij przycisk </, aby wybrac ten j§zyk. 



Drukowanie strony testowej. 1) Nacisnij przycisk Menu, aby 
otworzyc menu. 2) Nacisnij przycisk aby podswietlic pozycj^ 
INFORMACJE, a nast^pnie nacisnij przycisk s/, aby ja. wybrac. 
3) Nacisnij przycisk aby podswietlic pozycj§ WYDRUKUJ 
STRONG DEMO, a nast^pnie nacisnij przycisk ^, abyja. wybrac. 



Daca vi se solicita sa selectati o limba pentru panoul de control, 
apasati pe ▼ sau pe pentru a evidentia limba dorita. Pentru 
selectare, apasati pe <S. 



Imprimati o pagina demonstrativa. 1) Apasati Menu (Meniu) pentru 
a intra Tn meniuri. 2) Apasati ▼ pentru a evidentia INFORMATION, 
apoi apasati «/ pentru a-l selecta. 3) Apasati ▼ pentru a evidentia 
PRINT DEMO, apoi apasati </ pentru a-l selecta. 



Ak ste boli vyzvany vybrat' jazyk ovladacieho panela, tak 
pozadovany jazyk zvyraznite stlacenim ▼ alebo Vyber potvrdite 
stlacenim ^. 



Vytlacenie demonstracnej stranky. 1) Stlacte Menu a vojdite do 
menu. 2) Stlacenim ▼ zvyraznite polozku INFORMATION a potom 
stlacenim ✓ ju zvolite. 3) Stlacenim ▼ zvyraznite polozku PRINT 
DEMO a potom stlacenim </ ju zvolite. 
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After printing the demo page, the printer control panel displays the 
READY message. 



Choose ONE installation method. To connect the printer directly to 
a Windows® PC, go to step 17. To connect the printer directly to a 
Macintosh computer, go to step 19. To connect the printer to the 
network, go to step 20. 



Nakon ispisa probne stranice, na upravljackoj ce ploci biti prikazana 
poruka READY (Pripravno). 



Izaberite JEDAN nacin instaliranja. Za prikljucivanje pisaca izravno 
na racunalo sa sustavom Windows®, prijedite na 17. korak. Za 
prikljucivanje pisaca izravno na racunalo Macintosh, prijedite na 19. 
korak. Za prikljucivanje pisaca na mrezu, prijedite na 20. korak. 



Po vytisknuti zkusebni strany se na displeji ovladaciho panelu 
zobrazi zprava PRIPRAVENO. 



Volba zpusobu instalace. Chcete-li tiskamu pfipojit pfimo k 
pocitaci se systemem Windows®, pokracujte krokem 17. Chcete-li 
tiskamu pfipojit pfimo k pocitaci Macintosh, pfejdete ke kroku 19. 
Chcete-li tiskamu pfipojit k siti, pfejdete ke kroku 20. 



A demooldal kinyomtatasa utan a vezerlopulton a KESZ felirat 
jelenik meg. 



EGY telepitesi mod kivalasztasa. Ha a nyomtatot Windows® PC- 
hez szeretne kozvetlenul csatlakoztatni, folytassa a 17. lepessel. Ha 
a nyomtatot Macintosh szamitogephez szeretne kozvetlenul 
csatlakoztatni, folytassa a 19. lepessel. Ha halozatra kivanja 
csatlakoztatni a keszuleket, folytassa a 20. lepessel. 



Po wydrukowaniu strony testowej, na panelu sterowania drukarki 
zostanie wyswietlony komunikat GOTOWE. 



Wybieranie JEDNEJ metody instalacji. Aby podtaczyc drukark^ 
bezposrednio do komputera PC z systemem Windows®, przejdz do 
kroku 17. Aby podtaczyc drukark§ bezposrednio do komputera 
Macintosh, przejdz do kroku 19. Aby podtaczyc drukark^ do sieci, 
przejdz do kroku 20. 



Dupa imprimarea paginii demonstrative, panoul de control al 
imprimantei afiseaza mesajul READY. 



Alegeti O singura metoda de instalare. Pentru a conecta 
imprimanta direct la un PC Windows®, treceti la pasul 17. Pentru a 
conecta imprimanta direct la un computer Macintosh, treceti la 
pasul 19. Pentru a conecta imprimanta la o retea, treceti la pasul 20. 



Po vytlaceni demonstracnej stranky ovladaci panel tlaciame zobrazi 
spravu READY. 



Vyberte si JEDEN zo sposobov instalacie. Ak chcete tlaciaren 
priamo pripojit' k PC s Windows®, pokracujte krokom 17. V pripade 
pripajania k pocitacu Macintosh, pokracujte krokom 19. Pri pripajani 
tlaciame k sieti, pokracujte krokom 20. 
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Connect the printer directly to a Windows PC. 1) Place the 
CD-ROM in the CD-ROM drive. 

Note Install the software from the CD-ROM before connecting the 
cable to the printer. If you have already connected the cable and the 
New Hardware Found message appears, go to step 18. 



2) On the welcome screen, click Install Printer. The Setup Wizard 
appears. 

Note If the welcome screen does not appear, click Start, and then 
click Run. Type x : setup, replace X with the CD-ROM drive letter, 
and then click OK. 



Prikljucivanje pisaca izravno na racunalo sa sustavom Windows. 
1) U CD-ROM pogon stavite prilozeni CD-ROM. 
Napomena Prije prikljucivanja kabela na pisac instalirajte softver s 
CD-ROM-a. Ako ste kabel vec prikljucili i pojavila se poruka New 
Hardware Found (Pronaden novi hardver), prijedite na 18. korak. 



2) Na zaslonu dobrodoslice pritisnite Install Printer (Instaliraj pisac). 
Pojavit ce se Setup Wizard (Carobnjak za instaliranje). 
Napomena Ako se zaslon dobrodoslice ne pojavi, pritisnite Start a 
zatim Run (Pokreni). Upisite x : setup, pri cemu X predstavlja 
oznaku CD-ROM pogona, a zatim pritisnite OK (U redu). 



Pfipojeni tiskarny pfimo k pocitaci se systemem Windows. 
1) Vlozte CD-ROM do jednotky CD-ROM. 

Poznamka Software z disku CD-ROM nainstalujte pfed pfipojenim 
kabelu do tiskarny. Jinak se zobrazi zprava Novy hardware, v torn 
pripade pfejdete ke kroku 18. 



2) Na uvitaci obrazovce klepnete na tlacitko Dalsi. Zobrazi se okno 
Pruvodce nastavenim. 

Poznamka Pokud se uvitaci obrazovka nezobrazi, klepnete na 
Start a pote na polozku Spustit. Zadejte x : setup (X pfedstavuje 
pismeno jednotky CD-ROM) a potom klepnete na tlacitko OK. 



A nyomtato kozvetlen csatlakoztatasa egy Windows PC-hez. 
1) Helyezze a CD-ROM-ot a CD-ROM-meghajtoba. 
Megjegyzes Mielott csatlakoztatna a kabelt a nyomtatoba, telepitse 
a szoftvert a CD-ROM-rol. Ha mar bekototte a kabelt, es megjelent 
az Uj hardver varazslo, akkor folytassa a 18. lepessel. 



Podtaczanie drukarki bezposrednio do komputera z systemem 
Windows. 1) Wtoz dysk CD-ROM do napedu CD-ROM. 
Uwaga Oprogramowanie z dysku CD-ROM nalezy zainstalowac 
przed podtaczeniem kabla do drukarki. Jesli podtaczono juz kabel i 
zostat wyswietlony komunikat Znaleziono nowy sprz^t, przejdz do 
kroku 18. 

Conectati imprimanta direct la un PC Windows. 1) Amplasati 
CD-ROM-ul Tn unitatea CD-ROM. 

Nota Instalati software-ul de pe CD-ROM Tnainte de conectarea 
cablului la imprimanta. Daca ati conectat deja cablul si apare 
mesajul New Hardware Found (Hardware nou gasit), treceti la 
pasul 18. 



2) Az udvozlokepernyon kattintson a Nyomtato telepitese pontra. 
Megjelenik a Telepitovarazslo. 

Megjegyzes Ha az udvozlokepernyo nem jelenik meg, kattintson a 
Start gombra, majd a Futtatas parancsra. irja be: x : setup (az X 
helyere a CD-ROM-meghajto betujet irja), majd kattintson az OK 
gombra. 

2) Na ekranie powitalnym kliknij opcj§ Zainstaluj drukark^. Zostanie 
wyswietlony kreator instalacji. 

Uwaga Jesli ekran powitalny nie zostanie wyswietlony, kliknij 
przycisk Start, a nast^pnie kliknij polecenie Uruchom. Wpisz 
x : setup, gdzie X nalezy zastapic liters napedu CD-ROM, a 
nastepnie kliknij przycisk OK. 

2) Pe ecranul de bun venit, faceti die pe Install Printer (Instalare 
imprimanta). Apare Setup Wizard (Expert instalare). 
Nota Daca ecranul de bun venit nu apare, faceti die pe Start, apoi 
faceti die pe Run (Executare). Tastati x : setup, Tnlocuiti X cu litera 
unitatii CD-ROM, apoi faceti die pe OK. 



Pripojenie tlaciarne k PC s Windows. 1) Vlozte CD-ROM do 
CD-ROM jednotky. 

Poznamka Softver z CD-ROM-u nainstalujte pred pripojenim kablu 
k tladami. Ak ste kabel uz pripojili a objavila sa sprava Zistil sa novy 
hardver, pokracujte krokom 18. 



2) Na uvitacej obrazovke kliknite na Nainstalovaf tlaciaren. Objavi 
sa Sprievodca instalaciou. 

Poznamka Ak sa uvitacia obrazovka neobjavi, kliknite na Start a 
potom na Spustit'. Napiste x : setup, pismeno X nahrao"te 
pismenom oznacujucim jednotku CD-ROM a potom kliknite na OK. 
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3) Follow the on-screen instructions. When prompted, connect 
either a parallel cable (provides backward compatibility) or a USB 
cable (recommended to optimize performance) between the printer 
and the computer. 



3) Slijedite upute na zaslonu racunala. Kada se to zatrazi, 
paralelnim kabelom (kompatibilan je sa starijim sustavima) ili USB- 
kabelom (preporucuje se zbog bolje ucinkovitosti) povezite pisac i 
racunalo. 



3) Rid'te se pokyny na obrazovce. Po vyzvani propojte tiskamu s 
pocitacem paralelnim kabelem (zajist'uje zpetnou kompatibilitu) 
nebo kabelem USB (poskytuje optimalni vykon). 



3) Kovesse a kepernyon megjeleno utmutatast. Amikor erre 
felszolitast kap, csatlakoztasson egy parhuzamos kabelt 
(visszamenoleges kompatibilitast biztosit) vagy egy USB-kabelt 
(javasolt a teljesitmeny optimalizalasa erdekeben) a nyomtatohoz 
es a szamitogephez. 



3) Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. Gdy 
zostanie wyswietlony monit, podla.cz kabel rownolegty (zapewnia 
wstecznq zgodnosc) lub kabel USB (zalecany w celu optymalizacji 
wydajnosci) do drukarki i komputera. 



3) Urmati instructiunile de pe ecran. Cand se solicita, conectati fie 
un cablu paralel (ofera compatibilitate inversa) fie un cablu USB 
(recomandat pentru a optimiza performanta) Tntre imprimanta si 
computer. 



3) Riad'te sa pokynmi na obrazovke. Po vyzve pripojte bud' 
paralelny kabel (poskytuje spatnu kompatibilitu) alebo kabel USB 
(odporucany na optimalizaciu vykonu) k tlaciami a pocitacu. 



4) Click Finish. If prompted, restart the PC. 5) Go to step 22. 



4) Pritisnite Finish (Zavrsi). Ako se to zatrazi, ponovno pokrenite 
racunalo. 5) Prijedite na 22. korak. 



4) Klepnete na tlacitko Dokoncit. Na vyzvu restartujte pocitac. 

5) Pfejdete ke kroku 22. 



4) Kattintson a Befejezes gombra. Ha erre felszolitast kap, inditsa 
ujra a szamitogepet. 5) Folytassa a 22. lepessel. 



4) Kliknij przycisk Zakohcz. Jesli zostanie wyswietlony monit, 
uruchom ponownie komputer. 5) Przejdz do kroku 22. 



4) Faceti die pe Finish (Terminare). Daca se solicita, reporniti PC- 
ul. 5) Treceti la pasul 22. 



4) Kliknite na Dokoncit'. Restartujte pocitac, ak ste boli k tomu 
vyzvany. 5) Pokracujte krokom 22. 
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Plug and Play. If the New Hardware Found message appears, 
insert the CD-ROM. Follow the on-screen instructions, accept the 
default selections, and then go to step 22. 



Connect the printer directly to a Macintosh computer. 1) Connect a 
USB cable between the USB port on the printer and to the USB port 
on the computer. 



Plug and Play (Ukljuci i radi). Ako se pojavi poruka New Hardware Izravno prikljucivanje pisaca na racunalo Macintosh. 1) Prikljucite 

Found (Pronaden novi hardver), stavite CD-ROM. Slijedite upute na USB-kabel u USB-uticnicu na pisacu i na racunalu. 

zaslonu, prihvatite zadane postavke i prijecTite na 22. korak. 



Plug and Play. Pokud se zobrazi zprava Novy hardware, vlozte Pripojeni tiskarny pfimo k pocitaci se systemem Macintosh. 

CD-ROM do jednotky. Postupujte podle pokynu na obrazovce, 1) Propojte tiskamu a pocitac kabelem USB. 

pouzijte vsechny vychozi volby a pfejdete ke kroku 22. 



Plug and Play. Ha megjelenik az Uj hardver iizenet, helyezze be a 
CD-ROM-ot. Kovesse a megjeleno utmutatast, fogadja el az 
alapertelmezett beallitasokat, majd folytassa a 22. lepessel. 



A nyomtato kbzvetlen csatlakoztatasa egy Macintosh 
szamitogephez. 1) Csatlakoztasson egy USB-kabelt a nyomtato, 
valamint a szamitogep USB-portjaba. 



System Plug and Play. Jesli zostanie wyswietlony komunikat 
Znaleziono nowy sprz^t, wtoz do napedu dysk CD-ROM. Post^puj 
zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, zaakceptuj 
domyslne ustawienia i przejdz do kroku 22. 



Podtaczanie drukarki bezposrednio do komputera Macintosh. 

1) Podtacz kabel USB do portu USB drukarki i portu USB komputera. 



Dispozitiv Plug and Play. Daca apare mesajul New Hardware 
Found (Hardware nou gasit), inserati CD-ROM-ul. Urmati 
instructiunile de pe ecran, acceptati selectarile implicite, apoi treceti 
la pasul 22. 



Conectati imprimanta direct la un computer Macintosh. 

1) Conectati un cablu USB Tntre port-ul USB de pe imprimanta si 

port-ul USB de pe computer. 



Automaticka instalacia Plug and Play. Ak sa objavila sprava Zistil Pripojenie tlaciarne k poatacu Macintosh. 1) Zapojte kabel USB do 

sa novy hardver, vlozte CD-ROM. Riad'te sa pokynmi na obrazovke, portov USB na tlaciami a pocitaci. 

akceptujte predvolene vybery a potom pokracujte krokom 22. 



28 






2) Place the CD-ROM in the CD-ROM drive. For OS 9x, go to step 
A. For OS X, go to step B. 



OS 9x: 1) Run the Installer. Complete an easy install. 2) Run the 
Apple Desktop Printer Utility from HD/Applications/Utilities. 
3) Double-click Printer (USB), and then click OK. 4) Next to USB 
Printer Selection, click Change. 



2) U CD-ROM pogon stavite prilozeni CD-ROM. Za OS 9x prijedite 
na korak A. Za OS X prijedite na korak B. 



OS 9x: 1) Pokrenite Installer. Obavite jednostavno instaliranje. 
2) Pokrenite Apple Desktop Printer Utility iz HD/Applications/ 
Utilities. 3) Dvaput pritisnite Printer (USB), a zatim pritisnite OK (U 
redu). 4) Uz USB Printer Selection pritisnite Change (Promijeni). 



2) Vlozte CD-ROM do jednotky CD-ROM. V pfipade systemu OS 9x 
pfejdete ke kroku A. Pouzivate-li system OS X, pokracujte krokem B. 



OS 9x: 1) Spust'te instalacni program. Dokoncete snadnou instalaci. 
2) Spust'te nastroj Apple Desktop Printer Utility ze slozky HD/ 
Aplications/Utilities (Pevny disk/Aplikace/Nastroje). 3) Poklepejte na 
polozku Printer (USB) (Tiskarna USB) a potom na tlacitko OK. 
4) Vedle polozky USB Printer Selection (Volba tiskarny USB) 
klepnete na tlacitko Change (Zmenit). 



2) Helyezze a CD-ROM-ot a CD-ROM-meghajtoba. OS 9x eseten 
az „A" lepessel, OS X eseten pedig a „B" lepessel folytassa. 



OS 9x: 1) Futtassa a Telepitot. Vegezzen egyszem telepitest. 
2) Futtassa az Apple iroasztali nyomtatasi segedprogramot a HD/ 
Programok/Kellekek konyvtarbol. 3) Kattintson duplan a Nyomtato 
(USB) pontra, majd a Jo gombra. 4) Az USB-nyomtato kijelolese 
mellett kattintson a Valtoztasd pontra. 



2) Wtoz dysk CD-ROM do napedu CD-ROM. W systemach od OS 
9.x przejdz do kroku A. W systemie OS X przejdz do kroku B. 



System OS 9x: 1) Uruchom Instalatora. Ukohcz instalacje; tatwa. 
(easy). 2) W lokalizacji HD/Applications/Utilities uruchom program 
Apple Desktop Printer Utility. 3) Kliknij dwukrotnie opcj§ HP Printer 
(USB) (Drukarka HP [USB]), a nast^pnie kliknij w przycisk OK. 
4) Obok pozycji USB Printer Selection (Wybor drukarki USB) kliknij 
w przycisk Change (Zrnieh). 



2) Amplasati CD-ROM-ul in unitatea CD-ROM. Pentru OS 9x, 
treceti la pasul A. Pentru OS X, treceti la pasul B. 



OS 9x: 1) Executati programul Installer (Instalare). Efectuati o 
instalare usoara. 2) Executati Apple Desktop Printer Utility (Utilitar 
Apple pentru imprimanta de birou) din HD/Applications/Utilities (HD/ 
Aplicatii/Utilitare). 3) Faceti dublu die pe Printer (Imprimanta) 
(USB), apoi faceti die pe OK. 4) Langa USB Printer Selection 
(Selectare imprimanta USB), faceti die pe Change (Modificare). 



2) Vlozte CD-ROM do CD-ROM jednotky. V pripade operacneho 
systemu OS 9x pokracujte krokom A. Pri OS X pokracujte krokom B. 



OS 9x: 1) Spustite Installer (instalator). Dokondte lahku instalaciu. 
2) Spustite aplikaciu Apple Desktop Printer Utility z HD/Applications/ 
Utilities. 3) Dvakrat kliknite na Printer (USB) a potom na OK. 4) Za 
polozkou USB Printer Selection kliknite na Change. 



29 




5) Select the printer, and then click OK. 6) Next to PostScript® 
Printer Description (PPD) File, click Auto Setup, and then click 
Create. 7) Save the printer setup. 



8) On the desktop, highlight the printer. 9) Click the Printing menu, 
and then click Set Default Printer. 10) Go to step 22. 



5) Odaberite pisac i pritisnite OK (U redu). 6) Uz PostScript® Printer 8) Na radnoj povrsini oznacite pisac. 9) Pritisnite izbornik Printing 

Description (PPD) File pritisnite Auto Setup (Automatsko (Ispis), a zatim Set Default Printer (Postavi zadani pisac). 

instaliranje), a zatim Create (Napravi). 7) Spremite instalaciju pisaca. 10) Prijedite na 22. korak. 



5) Vyberte tiskarnu a klepnete na tlacitko OK. 6) Vedle polozky 
PostScript® Printer Description (PPD) File (Soubor popisu 
postskriptove tiskarny) klepnete na tlacitko Auto Setup 
(Automaticke nastaveni) a potom klepnete na tlacitko Create 
(Vytvofit). 7) Ulozte nastaveni tiskarny. 



8) Na pracovni plose vyberte tiskarnu. 9) Klepnete na nabidku 
Printing (Tisk) a potom na polozku Set Default Printer (Nastavit 
vychozi tiskarnu). 10) Pfejdete ke kroku 22. 



5) Jelolje ki a nyomtatot, es kattintson a Jo gombra. 6) A 
PostScript® nyomtatoleiro (PPD) allomany mellett kattintson az 
Automatikus, majd a Hozd letre pontra. 7) Mentse a nyomtato 
beallitasat. 



8) Jelolje ki a nyomtatot az asztalon. 9) Kattintson a 
Nyomtatoszoftver menure, majd az Allitsd be az alapnyomtatot 
pontra. 10) Folytassa a 22. lepessel. 



5) Wybierz drukark§, a nast^pnie kliknij w przycisk OK. 6) Obok 
pozycji PostScript® Printer Description (PPD) File (Plik opisu 
drukarki PostScript® [PPD]) kliknij opcj§ Auto Setup (Automatyczna 
konfiguracja), a nastepnie kliknij przycisk Create (Utworz). 7) Zapisz 
konfiguracj^ drukarki. 



8) Na pulpicie podswietl ikon§ drukarki. 9) Kliknij menu Printing 
(Drukowanie), a nastepnie kliknij polecenie Set Default Printer 
(Ustaw drukark^ domyslnaj. 10) Przejdz do kroku 22. 



5) Selectati imprimanta, apoi faceti die pe OK. 6) Langa 
PostScript® Printer Description (PPD) File (Fisier PPD), faceti die 
pe Auto Setup (Instalare automata), apoi faceti die pe Create 
(Creare). 7) Salvati instalarea imprimantei. 



8) Pe spatiul de lucru, evidentiati imprimanta. 9) Faceti die pe 
meniul Printing (Imprimare), apoi faceti die pe Set Default Printer 
(Stabilire ca imprimanta implicita). 10) Treceti la pasul 22. 



5) Vyberte tlaciareh a potom kliknite na OK. 6) Za polozkou 
PostScript® Printer Description (PPD) File kliknite na Auto Setup a 
potom Create. 7) Ulozte instalaciu tladame. 



8) Na pracovnej ploche zvyraznite tlaciaren. 9) Kliknite na menu 
Printing a potom na Set Default Printer. 10) Pokracujte krokom 22. 
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OS X: 1) Run the Installer. Complete an easy install. 

Note If OS X and 9x (Classic) are installed on the same computer, 

the installer will show both the Classic and the OS X installation 

options. 



2) Start the Print Center from HD/Applications/Utilities/Print Center. 

3) If the printer appears in the Printer List, delete the printer. Click 
Add. 4) Click the top drop-down menu, and then select USB. 



OS X: 1) Pokrenite Installer. Obavite jednostavno instaliranje. 
Napomena Ako su na istome racunalu instalirani OS X i 9x 
(klasicni), instalacijski ce program pokazati instalacijske mogucnosti 
za klasicni i OS X sustav. 



2) Pokrenite Print Center iz HD/Applications/Utilities/Print Center. 

3) Ako se na popisu Printer List (Popis pisaca) pojavi pisac, izbrisite 
ga. Pritisnite Add. 4) Pritisnite gornji padajuci izbornik i odaberite USB. 



OS X: 1) Spust'te instalacni program. Dokoncete snadnou instalaci. 
Poznamka Pokud je v jednom pocitaci nainstalovan system OS X a 
9x (Classic), instalacni program zobrazi volbu instalace jak do 
systemu 9x (Classic), tak systemu OS X. 



2) Spust'te aplikaci Print Center v nabidce HD/Applications/Utilities/ 
Print Center (Pevny disk/Aplikace/Nastroje/Tiskove centrum). 

3) Pokud se tiskarna zobrazi v seznamu Printer List (Seznam 
tiskaren), odstrante ji. Klepnete na tlacitko Add (Pfidat). 4) Klepnete 
na rozeviraci nabidku a potom vyberte polozku USB. 



OS X: 1) Futtassa a Telepitot. Vegezzen egyszeru telepitest. 
Megjegyzes Ha OS X es 9x (Classic) rendszer is telepitve van 
egyazon szamitogepre, a telepitoben a Classic es az OS X 
telepitesi lehetosegei egyarant megjelennek. 



2) A HD/Programok/Kellekek/Nyomtatokozpont mappabol inditsa el 
a Nyomtatokozpontot. 3) Ha a nyomtato megjelenik a Nyomtatok 
felsorolasa listan, torolje a nyomtatot. Kattintson az Add hozza 
gombra. 4) Kattintson a legordulo menure, es valassza az USB 
pontot. 



System OS X: 1) Uruchom Instalatora. Ukoiicz instalacj§ tatwa. 
(easy). 

Uwaga Jesli na komputerze zainstalowany jest system OS X i 
OS 9.x (Klasyczny), Instalator wyswietli opcj§ instalacji klasycznej 
oraz systemu OS X. 



2) W lokalizacji HD/Applications/Utilities/Print Center uruchom 
program Print Center. 3) Jesli drukarka jest wyswietlana na liscie 
Printer List (Lista drukarek), usuii jq. Kliknij w przycisk Add (Dodaj). 
4) Kliknij menu rozwijane, a nast^pnie wybierz polecenie USB. 



OSX: 1) Executati programul Installer (Instalare). Efectuati o 
instalare usoara. 

Nota Daca OS X si 9x (Clasic) sunt instalate pe acelasi computer, 
programul de instalare va afisa atat optiunile de instalare Clasic cat 
si OS X. 



2) Porniti Print Center (Centru de imprimare) din HD/Applications/ 
Utilities/Print Center (HD/Aplicatii/Utilitare/Centru de imprimare). 

3) Daca imprimanta apare Tn Printer List (Lista imprimante), stergeti 
imprimanta. Faceti die pe Add (Adaugare). 4) Faceti die pe meniul 
vertical superior, apoi selectati USB. 



OS X: 1) Spustite Installer (instalator). Dokoncite lahku instalaciu. 
Poznamka Ak su OS X a 9x (Classic) nainstalovane na torn istom 
pocitaci, tak instalator ukaze obe instalacne moznosti Classic a 
OS X. 



2) Spustite Print Center z HD/Applications/Utilities/Print Center. 

3) Ak sa tlaciaren objavi v zozname Printer List, tladaren vymazte. 
Kliknite na Add. 4) Kliknite na vrch rozbalovacieho menu a potom 
vyberte USB. 
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5) From the Printer Model drop-down list, select HP. 6) Under 
Model Name, select hp Color LaserJet3700, and then click Add. 
7) Go to step 22. 



Connect to the network. 1) For a 10/100 Base-T network, connect 
a twisted-pair network cable between the printer port and an active 
network port. 



5) Na padajucem popisu Printer Model (Model pisaca) odaberite 
HP. 6) U polju Model Name (Naziv modela) odaberite hp Color 
LaserJet3700 i pritisnite Add (Dodaj). 7) Prijedite na 22. korak. 



Prikljucivanje na mrezu. 1) Za mrezu 10/100 Base-T, dvozilnim 
mreznim kabelom povezite utifjnicu na pisacu i uticnicu aktivne 
mreze. 



5) V rozeviraci nabidce Printer Model (Model tiskarny) vyberte 
polozku HP. 6) V casti Model Name (Nazev modelu) vyberte 
polozku hp Color LaserJet3700 a pak klepnete na tlacitko Add 
(Pfidat). 7) Pfejdete ke kroku 22. 



Pfipojeni k stti. 1) V pfipade site 10/100 Base-T zapojte sit'ovy 
kabel (kroucenou dvoulinku) do portu tiskarny a portu aktivni site. 



5) A Nyomtatotipus legordulo listan valassza a HP pontot. 6) A 
modell neve pont alatt valassza ki a hp Color LaserJet3700 
nyomtatot, es kattintson az Add hozza gombra. 7) Folytassa a 22. 
lepessel. 



A nyomtato csatlakoztatasa a halozatra. 1) 10/100 Base-T halozat 
eseten kosson egy csavart erparu halozati kabelt a nyomtato 
portjaba es egy aktiv halozati portba. 



5) Z listy rozwijanej Printer Model (Model drukarki) wybierz pozycje; 
HP. 6) W obszarze Model Name (Nazwa modelu) wybierz drukark^ 
hp Color LaserJet 3700, a nastepnie kliknij przycisk Add (Dodaj). 
7) Przejdz do kroku 22. 



Podtaczanie do sieci. 1) W przypadku sieci 10/100 Base-T podta.cz 
kabel sieciowy (skr^tka) do portu na drukarce i aktywnego portu 
sieciowego. 



5) Din lista verticala Printer Model (Model imprimanta), selectati HP. 

6) Sub Model Name (Nume model), selectati hp Color 
LaserJet3700, apoi faceti die pe Add (Adaugare). 7) Treceti la pasul 
22. 



Conectare la retea. 1) Pentru o retea 10/100 Base-T, conectati un 
cablu cu perechi torsadate Tntre port-ul imprimantei si un port activ 
al retelei. 



5) Z rozbaiovacieho zoznamu Printer Model vyberte HP. 6) Pod 
polozkou Model Name vyberte hp Color LaserJet 3700 a potom 
kliknite na Add. 7) Pokracujte krokom 22. 



Pripojenie k sieti. 1) V sieti typu 10/100 Base-T, pripojte dvojmo 
skriiteny siet'ovy kabel do portu tlaciame a aktivneho siet'oveho 
portu. 
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2) On the printer control panel, press Menu to enter the menus. 

3) Press ▼ to highlight INFORMATION, and then press </ to select it. 



4) Press ▼ to highlight PRINT CONFIGURATION, and then press 
>/ to select it. 5) Note the printer's IP address for reference during 
the printer software installation. The IP address appears on the 
second page of the print configuration pages. 



2) Na upravljackoj ploci pisaca pritisnite gumb Menu (Izbornik) kako 
biste usli u izbornike. 3) Pritisnite ▼ i oznacite INFORMATION 
(Informacije), a zatim pritisnite >/ kako biste to odabrali. 



4) Pritisnite ▼ kako biste oznacili PRINT CONFIGURATION 

(Konfiguracija ispisa), a zatim za odabir te mogucnosti pritisnite 

5) Zabiljezite IP-adresu pisaca, jer ce biti potrebna kod instaliranja 
softvera pisaca. IP-adresa ce biti prikazana na drugoj stranici 
konfiguracijskih stranica pisaca. 



2) Na ovladacim panelu tiskarny je tlacitko NabIdka, ktere slouzi k 
prochazeni nabidek. 3) Stisknutim tlacitka ▼ zvyraznete polozku 
INFORMACE a potom ji stisknutim tlacitka </ vyberte. 



4) Stisknutim tlacitka ▼ zvyraznete polozku TISK. STRANKU 
KONFIGURACE a potom ji stisknutim tlacitka */ vyberte. 

5) Poznamenejte si adresu IP tiskarny, behem instalace softwaru 
tiskarny ji budete potrebovat. Adresa IP je uvedena na druhe 
strance konfiguracnich stranek tiskarny. 



2) Nyissa meg a menuket a nyomtato vezerlopultjan a Menu gomb 
megnyomasaval. 3) Jelolje ki az INFORMACIO pontot a ▼ 
gombbal, s valassza ki a ✓ gombbal. 



4) Jelolje ki a KONFIGURACIO NYOMTATAS pontot a ▼ gombbal, 
majd valassza ki a >S gombbal. 5) Jegyezze fel a nyomtato IP-cimet 
referenciakent a nyomtatasi szoftver telepitesehez. Az IP-cim a 
masodik nyomtatokonfiguracios oldalon lathato. 



2) Na panelu sterowania drukarki nacisnij przycisk Menu, aby 
otworzyc menu. 3) Nacisnij przycisk aby podswietlic pozycj^ 
INFORMACJE, a nast^pnie nacisnij przycisk s/, abyjq wybrac. 



4) Nacisnij przycisk aby podswietlic pozycj§ DRUKUJ 
KONFIGURACJF^, a nast^pnie nacisnij przycisk */, aby jq wybrac. 

5) Zapisz adres IP drukarki w celu wykorzystania go podczas 
instalowania oprogramowania. Adres IP podany jest na drugiej 
stronie wydruku strony konfiguracji drukarki. 



2) Pe panoul de control al imprimantei, apasati Menu (Meniu) pentru 
a intra Tn meniuri. 3) Apasati ▼ pentru a evidentia INFORMATION, 
apoi apasati >/ pentru a-l selecta. 



4) Apasati pe ▼ pentru a evidentia PRINT CONFIGURATION, apoi 
apasati ✓ pentru selectare. 5) Notati adresa IP a imprimantei pentru 
a o utiliza Tn timpul instalarii software-ului de imprimanta. Adresa IP 
apare Tn a doua pagina de configurare a imprimantei. 



2) Na ovladacom paneli tlaciame stlacte Menu a vojdite do menu. 

3) Stlacenim ▼ zvyraznite polozku INFORMATION a potom 
stlacenim <S ju zvolite. 



4) Stlacenim ▼ zvyraznite polozku PRINT CONFIGURATION 

a potom stlacenim ✓ ju zvolite. 5) Pocas instalacie si poznacte 
adresu IP tlaciame, ak by ste ju neskor potrebovali. Adresa IP sa 
nachadza na druhej strane tlacovych konfiguracnych stranok. 



33 




6) For a Windows PC network install, see the HP Network Install 
Guide that is included with the printer. For a Macintosh computer 
network install, go to step 21. 



Connect to the network (Macintosh computer). For OS 9x, go to 

step A. For OS X, go to step B. 



6) Za instaliranje na racunalnu mrezu sa sustavom Windows Prikljucivanje na mrezu (racunalo Machintosh). Za OS 9x prijedite 

pogledajte HP-ove uputeza instaliranje na mrezu, prilozene uz na korak A. Za OS X prijedite na korak B. 

pisac. Za instaliranje na mrezu racunala Macintosh, prijedite na 21. 
korak. 



6) Provadite-li instalaci v siti s pocitaci se systemem Windows, 
najdete pokyny v pfirucce HP Network Install Guide, ktera je 
dodavana s tiskarnou. Provadite-li instalaci v siti s pocitaci 
Macintosh, pfejdete ke kroku 21. 



Pfipojeni k siti (Macintosh). V pfipade systemu OS 9x pfejdete ke 
kroku A. Pouzivate-li system OS X, pfejdete ke kroku B. 



6) Windows PC-re torteno halozatos telepitesrol tovabbi informacio 
a nyomtatohoz mellekelt HP haldzati telepitesi kezikdnyvben 
talalhato. Ha Macintosh szamitogepre szeretne halozatos telepitest 
vegezni, akkor a 21. lepessel folytassa. 



A nyomtato csatlakoztatasa a halozatra (Macintosh szamitogep). 

OS 9x eseten az „A" lepessel, OS X eseten pedig a „B" lepessel 
folytassa. 



6) W przypadku instalacji sieciowej na komputerze PC z systemem 
Windows zapoznaj si§ z przewodnikiem firmy HP dotyczacym 
instalacji w sieci, ktory dostarczono z drukarkq. W przypadku 
instalacji w sieci na komputerze Macintosh przejdz do kroku 21. 



Podtaczanie do sieci (komputer Macintosh). W systemach od OS 
9.x przejdz do kroku A. W systemie OS X przejdz do kroku B. 



6) Pentru instalarea Tntr-o retea de PC-uri Windows, consultati 
HP Network Install Guide (Ghid de instalare in retea), livrat 
Tmpreuna cu imprimanta. Pentru instalarea Tntr-o retea de 
computere Macintosh, treceti la pasul 21. 



Conectare la retea (Computer Macintosh). Pentru OS 9x, treceti la 
pasul A. Pentru OS X, treceti la pasul B. 



6) V pripade instalacie v pocitacovej sieti Windows si pozrite 
Siet'ovu instalacnu prirucku HP , ktora je sucast'ou dodavky 
tlaciame. V pripade instalacie v pocitacovej sieti Macintosh 
pokracujte krokom 21 . 



Pripojenie k sieti (pocitac Macintosh). V pripade operacneho 
systemu OS 9x pokracujte krokom A. Pri OS X pokracujte krokom B. 
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OS 9x: 1) Run the Installer. Complete an easy install. When 
prompted, restart the computer. 2) From HD/Applications/Utilities, 
use the Apple Desktop Printer Utility to select the printer. 



3) Complete the printer setup using either the Printer (AppleTalk) 
option or the Printer (LPR) option. 4) Go to step 22. 



OS 9x: 1) Pokrenite Installer. Obavite jednostavno instaliranje. Kada 
se to zatrazi, ponovno pokrenite racunalo. 2) U mapi HD/ 
Applications/Utilities pomocu programa Apple Desktop Printer Utility 
odaberite pisac. 



3) Dovrsite instaliranje pisaca koristeci mogucnost Printer 
(AppleTalk) (Pisac (AppleTalk)) ili Printer (LPR) (Pisac (LPR)). 

4) Prijedite na 22. korak. 



OS 9x: 1) Spust'te instalacni program. Dokoncete snadnou instalaci. 
Na vyzvu restartujte pocitac. 2) Ve slozce HD/Applications/Utilities 
(Pevny disk/Aplikace/Nastroje) spust'te nastroj Apple Desktop 
Printer Utility a vyberte tiskarnu. 



3) Instalaci tiskarny dokoncete pouzitim volby Printer (AppleTalk) 
(Tiskarna (AppleTalk)) nebo volby Printer (LPR) (Tiskarna (LPR)). 

4) Pfejdete ke kroku 22. 



OS 9x: 1) Futtassa a Telepitot. Vegezzen egyszeru telepitest. 
Amikor erre felszolitast kap, inditsa ujra a szamitogepet. 2) A HD/ 
Programok/Kellekek Apple iroasztali nyomtatasi segedprogramja 
segitsegevel valassza ki a nyomtatot. 



3) Fejezze be a nyomtato telepiteset a Nyomtato (AppleTalk) vagy 
a Nyomtato (LPR) lehetoseget valasztva. 4) Folytassa a 22. lepessel. 



System OS 9x: 1) Uruchom Instalatora. Ukohcz instalacj§ tatwa. 
(easy). Gdy zostanie wyswietlony monit, wznow komputer. 2) W 
lokalizacji HD/Applications/Utilities uzyj programu Apple Desktop 
Printer Utility, aby wybrac drukark^. 



3) Ukohcz instalacj^ drukarki za pomoca. opcji Printer (AppleTalk) 
(Drukarka [AppleTalk]) lub Printer (LPR) (Drukarka [LPR]). 

4) Przejdz do kroku 22. 



OS 9x: 1) Executati programul Installer (Instalare). Efectuati o 
instalare usoara. Cand se solicita, reporniti computerul. 2) Din HD/ 
Applications/Utilities (HD/Aplicatii/Utilitare), utilizati Apple Desktop 
Printer Utility (Utilitar Apple pentru imprimanta de birou) pentru a 
selecta imprimanta. 



3) Finalizati instalarea imprimantei utilizand fie optiunea Printer 
(AppleTalk), fie optiunea Printer (LPR). 4) Treceti la pasul 22. 



OS 9x: 1) Spustite Installer (instalator). Dokoncite lahku instalaciu. 
Restartujte pocitac, ak ste boli k tomu vyzvani. 2) Tlaciaren 
vyberiete pouzitim aplikacie Apple Desktop Printer Utility z HD/ 
Applications/Utilities. 



3) Dokoncite instalaciu tlaciame pouzitim polozky Printer 
(AppleTalk) alebo Printer (LPR). 4) Pokracujte krokom 22. 
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OS X: 1) Run the Installer. Complete an easy install. 

Note If OS X and 9x (Classic) are installed on the same computer, 

the installer will show both the Classic and the OS X installation 

options. 



2) Start the Print Center from HD/Applications/Utilities/Print Center. 

3) If the printer appears in the Printer List, delete the printer. Click 
Add. 



OSX: 1) Pokrenite Installer. Obavite jednostavno instaliranje. 
Napomena Ako su na istome racunalu instalirani OS X i 9x 
(klasicni), instalacijski ce program pokazati instalacijske mogucnosti 
za klasicni i OS X sustav. 



2) Pokrenite Print Center (Centarza ispis) preko HD/Applications/ 
Utilities/Print Center. 3) Ako se na popisu Printer List (Popis pisaca) 
pojavi pisac, izbrisite ga. Pritisnite Add (Dodaj). 



OSX: 1) Spust'te instalacni program. Dokoncete snadnou instalaci. 
Poznamka Pokud je v jednom pocitaci nainstalovan system OS X a 
9x (Classic), instalacni program zobrazi volbu instalace jak do 
systemu 9x (Classic), tak systemu OS X. 



2) Spust'te aplikaci Print Center v nabidce HD/Applications/Utilities/ 
Print Center (Pevny disk/Aplikace/Nastroje/Tiskove centrum). 

3) Pokud je tiskarna uvedena v seznamu Printer List (Seznam 
tiskaren), odstrahte ji. Klepnete na tlacitko Add (Pfidat). 



OS X: 1) Futtassa a Telepitot. Vegezzen egyszem telepitest. 
Megjegyzes Ha OS X es 9x (Classic) rendszer is telepitve van 
egyazon szamitogepre, a telepitoben a Classic es az OS X 
telepitesi lehetosegei egyarant megjelennek. 



2) A HD/Programok/Kellekek/Nyomtatokozpont mappabol inditsa el 
a Nyomtatokozpontot. 3) Ha a nyomtato megjelenik a Nyomtatok 
felsorolasa listan, torolje a nyomtatot. Kattintson az Add hozza 
gombra. 



System OS X: 1) Uruchom Instalatora. Ukoiicz instalacje; tatwa. 
(easy). 

Uwaga Jesli na komputerze zainstalowany jest system OS X i OS 
9.x (Klasyczny), Instalator wyswietli opcj^ instalacji klasycznej oraz 
systemu OS X. 



2) W lokalizacji HD/Applications/Utilities/Print Center uruchom 
program Print Center. 3) Jesli drukarka znajduje si§ na liscie Printer 
List (Lista drukarek), usuh ja.. Kliknij przycisk Add (Dodaj). 



OSX: 1) Executati programul Installer (Instalare). Efectuati o 
instalare usoara. 

Nota Daca OS X si 9x (Clasic) sunt instalate pe acelasi computer, 
programul de instalare va afisa atat optiunile de instalare Clasic cat 
si OS X. 



2) Porniti Print Center (Centru de imprimare) din HD/Applications/ 
Utilities/Print Center. 3) Daca imprimanta apare Tn Printer List (Lista 
imprimante), stergeti imprimanta. Faceti die pe Add (Adaugare). 



OSX: 1) Spustite Installer (instalator). Dokoncite lahku instalaciu. 
Poznamka Ak su OS X a 9x (Classic) nainstalovane na torn istom 
pocitaci, tak instalator ukaze obe instalacne moznosti Classic a 
OS X. 



2) Spustite Print Center z HD/Applications/Utilities/Print Center. 

3) Ak sa tlaciareh objavi v zozname Printer List, vymazte ju. Kliknite 
na Add. 
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4) On the next page, click the drop-down menu, and then select 
either the AppleTalk option or the IP Printing option. 5) From the 
Printer Model drop-down list, select HP. 6) Under Model Name, 
select the printer, and click Add. 7) Go to step 22. 



Test the software installation. Print a page from any program to 
make sure the software is correctly installed. 
Note If installation fails, reinstall the software. 



4) Na sljedecoj stranici pritisnite padajuci izbornik, a zatim odaberite 
mogucnost AppleTalk ili IP Printing (IP ispis). 5) Na padajucem 
popisu Printer Model (Model pisaca) odaberite HP. 6) U polju Model 
Name (Naziv modela) odaberite pisac, a zatim pritisnite Add 
(Dodaj). 7) Prijedite na 22. korak. 



Isprobajte instalaciju softvera. Kako biste provjerili je li softver 
ispravno instaliran, ispisite jednu stranicu u bilo kojem programu. 
Napomena Ako instalacija nije uspjela, ponovno instalirajte softver. 



4) Na dalsi strance klepnete na rozeviraci nabidku a vyberte volbu 
AppleTalk nebo IP Printing (Tisk IP). 5) V rozeviraci nabidce Printer 
Model (Model tiskarny) vyberte polozku HP. 6) V casti Model Name 
(Nazev modelu) vyberte pozadovanou tiskamu a klepnete na 
tlacitko Add (Pfidat). 7) Pfejdete ke kroku 22. 



Overeni instalace softwaru. Vytisknutim stranky z libovolne 
aplikace ovefte, zda je software nainstalovan spravne. 
Poznamka Pokud instalace softwaru seize, zopakujte ji. 



4) A kovetkezo oldalon kattintson a legordulo menure, es valassza 
az AppleTalk vagy az IP nyomtatas lehetoseget. 5) A 
Nyomtatotipus legordulo listan valassza a HP pontot. 6) A modell 
neve pont alatt valassza ki a nyomtatot, es kattintson az Add hozza 
gombra. 7) Folytassa a 22. lepessel. 



A telepftett szoftver tesztelese. Nyomtasson egy oldalt valamilyen 
programbol, hogy meggyozodjon rola, megfeleloen van telepitve a 
szoftver. 

Megjegyzes Sikertelen telepites eseten telepitse ujra a szoftvert. 



4) Na nast^pnej stronie kliknij menu rozwijane, a nast^pnie wybierz 
opcj§ AppleTalk lub IP Printing (Drukowanie IP). 5) Z listy rozwijanej 
Printer Model (Model drukarki) wybierz pozycj§ HP. 6) W obszarze 
Model Name (Nazwa modelu) wybierz drukark^, a nastepnie kliknij 
przycisk Add (Dodaj). 7) Przejdz do kroku 22. 



Testowanie instalacji oprogramowania. Wydrukuj strong z poziomu 
dowolnego programu, aby upewnic si§, ze oprogramowanie jest 
prawidtowo zainstalowane. 

Uwaga Jesli instalacja nie powiodta si§, zainstaluj oprogramowanie 
ponownie. 



4) Pe urmatoarea pagina, faceti die pe meniul vertical, apoi 
selectati fie optiunea AppleTalk, fie optiunea IP Printing (Imprimare 
IP). 5) Din lista verticala Printer Model (Model imprimanta), selectati 
HP. 6) Sub Model Name (Nume model), selectati imprimanta, apoi 
faceti die pe Add (Adaugare). 7) Treceti la pasul 22. 



Testati instalarea software-ului. Imprimati o pagina din orice 
program pentru a va asigura ca software-ul este corect instalat. 
Nota Daca instalarea nu reuseste, reinstalati software-ul. 



4) Na nasledujucej strane kliknite na rozbalovacie menu a potom 
vyberte polozku AppleTalk alebo IP Printing. 5) Z rozbaiovacieho 
zoznamu Printer Model vyberte HP. 6) Pod polozkou Model Name 
vyberte tlaciaren a potom kliknite na Add. 7) Pokracujte krokom 22. 



Test instalacie softveru. Vytlacte stranu z akehokolvek programu a 
presvedcte sa, ci je softver spravne nainstalovany. 
Poznamka Ak instalacia zlyhala, softver preinstalujte. 
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Congratulations! The printer is ready to use. The user guide is 
located on the CD-ROM and in the HP toolbox software. 
Note Save the boxes and the packing materials in case you need 
to transport the printer. 



For additional help for the HP Color LaserJet 3700 series printer, go 
to http://www.hp.com/support/clj3700. 



Cestitamo! Pisac je spreman za upotrebu. Ovaj prirucnik nalazi se 
na CD-ROM-u i u softveru HP toolboxa. 
Napomena Sacuvajte kutije i ambalazni materijal u slucaju 
transporta pisaca. 



Dodatnu pomoc o pisacu serije HP Color LaserJet 3700 mozete 
pronaci na adresi http://www.hp.com/support/clj3700. 



Blahoprejeme! Tiskarna je pfipravena k pouziti. Uzivatelska 
pfirucka se nachazi na disku CD-ROM a v softwaru HP toolbox. 
Poznamka Krabice a dalsi balici material uschovejte pro pfipad 
pfepravy tiskarny. 



Dalsi informace o tiskarne HP Color LaserJet fady 3700 najdete na 
adrese http://www.hp.com/support/clj3700. 



Gratulalunk! A nyomtato hasznalatra kesz. A felhasznaloi 
kezikonyv a CD-ROM-on es a HP eszkoztar szoftverben talalhato. 
Megjegyzes Orizze meg a dobozokat es a csomagoloanyagokat, 
ha esetleg kesobb szallitania kellene a nyomtatot. 



A HP Color LaserJet 3700 series nyomtatoval kapcsolatban a 
http://www.hp.com/support/clj3700 cimen talal tovabbi segitseget. 



Gratulacje! Drukarka jest gotowa do uzycia. Przewodnik 
uzytkownika znajduje si§ na dysku CD-ROM i w oprogramowaniu 
HP toolbox. 

Uwaga Zachowaj opakowania i materiaty pakunkowe, na wypadek 
gdyby wystapita potrzeba przetransportowania drukarki. 



Dodatkowa. pomoc dotyczacq drukarki HP Color LaserJet seria 
3700 mozna uzyskac w witrynie http://www.hp.com/support/clj3700. 



Felicitari! Imprimanta este gata pentru a fi utilizata. Ghidul 
utilizatorului este amplasat pe CD-ROM si Tn software-ul barei de 
instrumente HP. 

Nota Pastrati cutiile si materialele de ambalat Tn cazul Tn care aveti 
nevoie sa transportati imprimanta. 



Pentru ajutorsuplimentardespre imprimanta HP Color LaserJet 
3700 series, consultati http://www.hp.com/support/clj3700. 



Blahozelame! Tlaciaren je pripravena na pouzitie. Pouzivatelska 
prirucka sa nachadza na CD-ROM-e a v softveri HP toolbox. 
Poznamka Krabice a baliaci material si odlozte pre pripad, ze by 
ste tlaciaren potrebovali transportovaf. 



Dalsie informacie o tlaciarni HP Color LaserJet 3700 series najdete 
na adrese http://www.hp.com/support/clj3700. 
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Register your printer. Register at http://www.register.hp.com. This is 
the quickest and easiest way for you to register to receive the 
following information: technical support updates, enhanced support 
options, ideas and ways to use your new HP printer, and news on 
emerging technologies. 



Registrirajte pisac. Registrirajte se na adresi 
http://www.register.hp.com. To je najbrzi i najlaksi nacin za 
registriranje, a omogucuje vam koristenje sljedecih informacija: 
najnovijih savjeta za tehnicku pomoc, naprednih mogucnosti 
podrske, nacina koristenja novog HP-ova pisaca, kao i novosti o 
najnovijim tehnologijama. 

Registrace tiskarny. Tiskarnu zaregistrujte na adrese 
http://www.register.hp.com. Registraci ziskate nasledujici vyhody: 
aktualizace technicke podpory, rozsifene moznosti podpory, rady k 
pouziti tiskaren HP a informace o novych technologiich. 



A nyomtato regisztracioja. Regisztralja a nyomtatot a 
http://www.register.hp.com cimen. Ez a leggyorsabb es 
legegyszerubb modja a regisztracionak es annak, hogy informaciot 
talaljon a muszaki tamogatas frissiteseirol, a bovitett tamogatasi 
lehetosegekrol, az uj HP nyomtato hasznalataval kapcsolatos 
otletekrol es modszerekrol, valamint a legujabb technologiakrol. 

Rejestrowanie drukarki. Zarejestruj ja. pod adresem 
http://www.register.hp.com. Jest to najszybszy i najtatwiejszy 
sposob rejestracji, ktora umozliwia uzyskanie nast§puja.cych 
informacji: aktualizacje pomocy technicznej, rozszerzone opcje 
pomocy, wskazowki i sposoby uzytkowania drukarki firmy HP oraz 
informacje dotycza.ce najnowszych technologii 

Tnregistrati-va imprimanta. Faceti Tnregistrarea la 
http://www.register.hp.com. Aceasta este cea mai rapida si mai 
usoara cale de a face Tnregistrarea si de a primi urmatoarele 
informatii: actualizari de suport tehnic, optiuni de suport 
Tmbunatatite, idei si moduri de a va utiliza noua imprimanta HP si 
stiri despre tehnologiile care apar. 

Registracia tlaciarne. Registracia je na adrese 
http://www.register.hp.com. To je najrychlejsi a najlahsi sposob 
registracie a ziskavania nasledujiicich informacii: aktualizacie 
technickej podpory, rozsirene moznosti podpory, napady a sposoby 
pouzitia tlaciarne a novinky v oblasti novych technologii. 
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Modeli. HP Color LaserJet 3700: osnovni model s 64 MB 
pomnilnika SDRAM 

HP Color LaserJet 3700n: ima vse funkcije modela 3700 in 
tiskalniski streznik HP Jetdirect 61 5n 



Modeller. HP Color LaserJet 3700: temel model, 64 MB SDRAM 
icerir 

HP Color LaserJet 3700n: 3700'iin ozelliklerinin yaninda 
HP Jetdirect 615n baski sunucusunu icerir 




HP Color LaserJet 3700dn: ima vse funkcije modela 3700n ter 
modul za samodejno obojestransko tiskanje in 128 MB pomnilnika 
SDRAM 



HP Color LaserJet 3700dn: 3700n'nin ozelliklerinin yaninda 
otomatik iki yiize (dupleks) yazdirma ve toplam 128 MB SDRAM 
icerir 




HP Color LaserJet 3700dtn: ima vse funkcije modela 3700dn in 
dodaten podajalni pladenj za 500 listov papirja (pladenj 3) 



HP Color LaserJet 3700dtn: 3700dn'nin ozelliklerinin yaninda ek 
500 yaprakhk kagit tepsisi (Tepsi 3) igerir 



Minimalne sistemske zahteve. Oglejte si zunanjo stran skatle, v 
kateri ste dobili tiskalnik, ali pa preberite opombe za namestitev na 
CD-ROM-u. 



Minimum sistem gereksinimleri. Yazicmin gonderildigi kutunun dis 
kismina veya CD-ROM'daki Kurulum Notlari boliimune bakm. 
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Pripravite mesto, kjer bo tiskalnik namescen. Izberite trdno, ravno 
povrsino v dobro prezracenem okolju, kjer ni prahu. Poskrbite, da 
bo okoli tiskalnika dovolj prostora, da ne bodo ovirane 
prezracevalne reze na levi in hrbtni strani tiskalnika. 



Mere. Tiskalnik HP Color LaserJet 3700 brez pladnja 3: visina 467 
mm; globina 447 mm; sirina 483 mm 



Konumu hazirlayin. iyi havalandinlmis ve tozsuz bir alanda saglam 
ve duz bir zemin secin. Solundaki ve arkasindaki hava deliklerinin 
kapanmamasi icin yazicinm gevresinde yeterli bosluk 
bulundugundan emin olun. 



Olciiler. HP Color LaserJet 3700 series yazici, Tepsi 3 olmadan: 
yukseklik: 467 mm; derinlik: 447 mm; genislik: 483 mm 
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Mere. Tiskalnik HP Color LaserJet 3700 s pladnjem 3: visina 603 
mm; globina 447 mm; sirina 483 mm 



Olgiiler. HP Color LaserJet 3700 series yazici, Tepsi 3'le beraber: 
yukseklik: 603 mm; derinlik: 447 mm; genislik: 483 mm 



Pripravite okolje. Tiskalnika ne izpostavljajte neposredni soncni 
svetlobi in ga ne postavljajte v prostore, kjer se temperatura ali 
vlaznost utegne nenadoma spremeniti. Priporocena temperatura je 
od 17 do 25 °C, relativna vlaznost pa od 20 do 60 odstotkov. 



Ortami duzenleyin. Yazicmizi dogrudan giines alan veya ani 
sicakhk veya nem degisiklikleri olusan bir konuma yerlestirmeyin. 
Onerilen arahklar: 17° - 25° C ve %20 - %60 goreli nem 
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Preverite vsebino skatle: 

OPOZORILO! Tiskalnik naj dvigujeta in prenasata dve osebi. 
Tiskalnika pri dvigovanju ne drzite za rocaj pladnja 2. 



Paket igerigini denetleyin. 

UYARI! Yaziciyi kaldirmak ve hazirlanan konuma tasimak igin iki 
kisi gerekir. Yaziciyi Tepsi 2 tutamacindan kaldirmayin. 




Preverite vsebino skatle: 1) HP Color LaserJet 3700, 3700n ali 
3700dn 2) napajalni kabel 3) stiri kasete s crnilom 4) CD-ROM (na 
CD-ROM-u je uporabniski prirocnik) 5) prekrivna folija za nadzorno 
plosco 6) prirocnik Uvod 7) prirocnik za omrezno namestitev 



Paket igerigini denetleyin. 1) HP Color LaserJet 3700, 3700n veya 
3700dn 2) giic kablosu 3) dort baski kartusu 4) CD-ROM (CD-ROM 
kullanici kilavuzunu igerir) 5) kontrol paneli kaplamasi 6) baslangig 
kilavuzu 7) ag yukleme kilavuzu 




Preverite vsebino skatle: 1) HP Color LaserJet 3700dtn 2) pladenj 3 
(podajalni pladenj za 500 listov) 3) napajalni kabel 4) stiri kasete s 
crnilom 5) CD-ROM (na CD-ROM-u je uporabniski prirocnik) 
6) prekrivna folija za nadzorno plosco 7) prirocnik Uvod 8) prirocnik 
za omrezno namestitev 



Pripomba Vmesniski kabli niso prilozeni tiskalniku HP Color 
LaserJet 3700 series. Uporabite bodisi vzporedni kabel, skladen z 
IEEE 1284, standardni 2 m kabel USB ali standardni omrezni kabel 
iz sukanega para. 



Paket igerigini denetleyin. 1) HP Color LaserJet 3700dtn 2) Tepsi 3 
(500 sayfalik gin's tepsisi) 3) gug kablosu 4) dort yazici kartusu 
5) CD-ROM (CD-ROM kullanici kilavuzunu igerir) 6) kontrol paneli 
kaplamasi 7) baslangig kilavuzu 8) ag kurulum kilavuzu 



Not HP Color LaserJet 3700 series yazicisi igin arabirim kablolari 
eklenmemistir. IEEE 1284 uyumlu paralel kablo veya 2 metre 
uzunlugunda standart USB kablosu veya standart bukumlii gift ag 
kablosu kullanin. 
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Nastavite tiskalnik. 1) Ce je tiskalniku prilozen pladenj 3, ga 
postavite na pripravljeno mesto. 

Pripomba Namestite lahko samo en pladenj 3 (podajalni pladenj za 
500 listov). 



Yaziciyi kurun. 1) Tepsi 3 yaziciya dahilse, Tepsi 3'u hazirlanan 
konumuna yerlestirin. 

Not Yalnizca bir adet Tepsi 3 (500 yaprakhk gin's tepsisi) takilabilir. 




2) Tiskalnik primite za rocaja, ga dvignite in poravnajte s cepi na 
pladnju 3, nato pa spustite na pladenj. Ce tiskalniku ni prilozen 
pladenj 3, ga postavite na pripravljeno mesto. 



2) Tutamaglan kullanarak yaziciyi kaldirin ve Tepsi 3'deki timaklarla 
ayni hizaya getirin ve sonra yaziciyi tepsinin uzerine indirin. Tepsi 3 
dahil degilse, yaziciyi hazirlanan konumuna yerlestirin. 




Odstranite zascitni material. 1) Odstranite oranzni lepilni trak in 
scitnike ter drug zascitni material na zunanji strani tiskalnika. 



Ambalaj malzemelerini gikarin. 1) Turn harici turuncu ambalaj 
bantlarmi, turuncu koruyuculari ve diger ambalaj malzemelerini 
gikarin. 



2) Odprite pladnja 2 in 3 ter iz obeh odstranite oranzno transportno 
varovalo in drugo embalazo. 



2) Tepsi 2 ve Tepsi 3'u agin ve tepsilerin igindeki turuncu nakliye 
kilidini ve diger ambalaj malzemelerini gikarin. 
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3) Dvignite rocico sprednjih vratc in jih povlecite navzdol. 



OPOZORILO Na prenosno enoto ne postavljajte nicesar. Ne 
dotikajte se zgornjega dela prenosne enote ali stikov na njeni levi 
strani. 



3) On kapak tutamacmi kaldirm ve on kapagi tutup asagi dogru 
gekin. 




4) Odstranite oranzni lepilni trak in transportna varovala na levi in 
desni strani prenosne enote. 5) Odstranite ves preostali oranzni trak 
s tiskalnika. 



4) Aktarma biriminin sol ve sag taraflarindaki turuncu ambalaj 
bantlarmi ve turuncu nakliye kilitlerini cikarm. 5) Kalan turuncu 
ambalaj bantlarmi yazicidan cikarm. 



DiKKAT Aktarma biriminin uzerine higbir sey koymaym. Aktarma 
biriminin iistune veya sol tarafmdaki baglanti noktalarma 
dokunmaym. 




Deli tiskalnika (pogled od spredaj): 1) stikalo za vklop/izklop 

2) pladenj 3 (dodaten) 3) pladenj 2 4) pladenj 1 5) sprednja vratca 

6) nadzorna plosca tiskalnika 7) podaljsek izhodnega pladnja 

8) izhodni pladenj 9) vratca za dostop do pomnilniskih modulov DIMM 



Yazici pargalannin konumunu belirleyin (onden gbruniim) 1) acma/ 
kapama dugmesi 2) Tepsi 3 (istege bagh) 3) Tepsi 2 4) Tepsi 1 
5) on kapak 6) yazici kontrol paneli 7) cikis bolmesi genisleticisi 
8) cikis bolmesi 9) DIMM erisim kapagi 
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Deli tiskalnika (pogled z zadnje strani): 1) zgomja zadnja vratca 
2) vzporedna povezava 3) spodnja zadnja vratca (zadnji izhodni 
pladenj) 4) povezava USB 5) povezava za vmesnik EIO 
6) prikljucek za napajalni kabel 



Yazici parcalannin konumunu belirleyin (arkadan gorunum) 1) Cist 
arka kapak 2) paralel baglanti 3) alt arka kapak (arka gikis bolmesi) 
4) USB baglantisi 5) EIO baglantisi 6) giig baglantisi 




Opis nadzorne plosce: 1) gumb za pomoc 2) gumb s puscico nazaj 
3) lucka za pripravljenost 4) gumb za meni 5) lucka za podatke 
6) opozorilna lucka 7) gumb za ustavitev 8) gumb s puscico navzdol 
9) gumb za izbiranje 10) gumb s puscico navzgor 11) oznacevalniki 
napolnjenosti tiskalnega vlozka 12) zaslon 



Kontrol panelini anlayin. 1) yardim dugmesi 2) geri ok dugmesi 
3) hazir isigi 4) menu dugmesi 5) veri isigi 6) dikkat isigi 7) dur 
dugmesi 8) asagi ok dugmesi 9) seg dugmesi 10) yukari ok 
dugmesi 11) yazici kartusu diizey gostergeleri 12) ekran 




Namestite tiskalna vlozka. 

embalaze. 



1) Vzemite nov tiskalni vlozek iz 



Yazici kartuslarini takm. 
gikartm. 



1) Yeni yazici kartusunu posetinden 



2) Vlozek primite na obeh straneh in ga previdno veckrat nagnite 
navzgor in navzdol, da se barvilo enakomerno porazdeli. 



2) Kartusu her iki yanmdan tutun ve bir yandan diger yana yavasga 
sallayarak tonerin dagilmasini saglaym. 
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3) Z novega tiskalnega vlozka odstranite oranzni lepilni trak in 
transport™ varovali ter jih zavrzite. 

Pripomba Trak in transportni varovali zavrzite skladno s predpisi na 
vasem obmorjju. 



3) Turuncu tasima emniyet kilitlerini yeni yazici kartusundan gikanp 
atm. 

Not Nakliyat bandmi ve kilitlerini yerel yonetmeliklere uygun olarak 
elden cikarm. 




5) Poravnajte tiskalni vlozek z vodiloma v tiskalniku in ga vstavite. 

6) Ponovite postopek za preostale tri tiskalne vlozke. 



5) Yazdirma kartusunu yazicmm igindeki gizgilere hizalaym ve 
tutamaci kullanarak kartusu takm. 6) Kalan ug kartus igin bu 
yordami tekrarlayin. 



4) Poiscite rezo, ki ustreza barvi tiskalnega vlozka. 



4) Yazici kartusunun renk yuvasmi bulun. 




7) Zaprite sprednja vratca. 



7) On kapagi sikica kapatm. 
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Vstavite papir v pladenj 3 (ta postopek ni obvezen). 1) Izvlecite 
pladenj iz tiskalnika. 



2) Nastavite vodili dolzine tiskalnega medija. Papir velikosti Letter: 
Dvignite modri zatic na zadnji strani. Papir velikosti A4: Spustite 
modri zatic na zadnji strani. 



Tepsi 3'e kagit yukleyin (istege bagli yordam). 1) Tepsiyi yazicidan 2) Uzunluk kilavuzlarini ayarlaym. Letter boyutlu kagit: Mavi arka 

gekerek cikarin. engeli kaldirm. A4 boyutlu kagit: Mavi arka engeli indirin. 




3) Prilagodite vodili sirine tiskalnega medija. Papir velikosti letter: 
Srednji del stranskih vodil sirine tiskalnega medija potisnite do 
konca navzven. Papir velikosti A4: Modra, grebenasta dela na 
zunanjosti stranskih vodil sirine potisnite cim bolj navznoter. 



4) Vstavite papir v pladenj. Ce uporabljate poseben papir, na primer 
takega z glavo, ga vstavite tako, da bo stran, na katero zelite tiskati, 
obrnjena navzdol, rob pa poravnan s sprednjim delom pladnja. 
Pripomba Papirja pred vstavljanjem ne prelistavajte. 



3) Genislik kilavuzlarini ayarlaym. Letter boyutlu kagit: Yan genislik 
kilavuzlarmin orta kisimlanni olabildigince disariya getirin. A4 
boyutlu kagit: Yan kenar kilavuzlarmin dis tarafmdaki mavi tirtiklara 
basarak olabildigince iceriye getirin. 



4) Tepsiye kagit yukleyin. Bunlar antetli kagitlar gibi ozel kagitlarsa, 
uzerine yazdirilacak yiizii asagiya ve list kenari tepsinin on tarafma 
bakacak sekilde yerlestirin. 
Not Yuklemeden once kagidi yelpazelemeyin. 
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5) Poskrbite, da papir na nobenem vogalu ne bo strlel iz pladnja in 
da bo pod vodili za visino. 



6) Potisnite pladenj nazaj v tiskalnik. 



5) Kagit yigminin dort kosesinin de tepside duz durdugundan ve 6) Tepsiyi yaziciya yerlestirin. 

yukseklik tirnaklannin altmda oldugundan emin olun. 




Vstavite papir v pladenj 2. 1) Izvlecite pladenj 2 iz tiskalnika. 2) Potisnite stranski vodili sirine, dokler modri puscici na njih ne 

kazeta na oznako za velikost papirja, ki ga vstavljate. 



Tepsi 2'ye kagit yukleyin. 1) Tepsi 2'yi yazicidan cekerek gikann. 2) Genislik kilavuzlarindaki mavi oklar yerlestirdiginiz kagidin 

boyutunu gosterecek sekilde yan genislik kilavuzlanni hareket ettirin. 
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3) Pritisnite modra, grebenasta dela na zadnji strani pladnja in 
premaknite vodili sirine, dokler puscica ne kaze na oznako za 
velikost papirja, ki ga vstavljate. 



4) Vstavite papir v pladenj. Ce uporabljate poseben papir, na primer 
takega z glavo, ga vstavite tako, da bo stran, na katero zelite tiskati, 
obrnjena navzdol, rob pa poravnan s sprednjim delom pladnja. 
Pripomba Papirja pred vstavljanjem ne prelistavajte. 



3) Tepsinin arka tarafmda, ok simgesi yerlesti rdiginiz boyutu 
gosterinceye kadar mavi tirtiklara basarak uzunluk kilavuzlarmi 
kaydirm. 



4) Tepsiye kagit yukleyin. Bunlar antetli kagitlar gibi ozel kagitlarsa, 
uzerine yazdirilacak yuzu asagiya ve list kenari tepsinin on tarafma 
bakacak sekilde yerlestirin. 
Not Yuklemeden once kagidi yelpazelemeyin. 




5) Pritisnite svezenj papirja navzdol, da se kovinska dvigovalna 6) Potisnite pladenj nazaj v tiskalnik. 

ploscica zaskoci. Poskrbite, da bo papir lepo poravnan in pod vodili 
za visino. 



5) Metal kaldirma plakasmi yerine oturtmak igin kagit yigmma 6) Tepsiyi yaziciya yerlestirin. 

bastirin. Kagit yiginm diiz ve kagitlarin yukseklik timaklarmin 
altinda oldugundan emin olun. 
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Vstavite papir v pladenj 1 (postopek ni obvezen). 1) Odprite 
pladenj 1 . 

Pripomba Pri tiskanju na posebne tiskalne medije, kot so ovojnice, 
uporabite pladenj 1. 



Tepsi 1'e kagit yiikleyin (istege bagh yordam). 1) Tepsi 1'i agin. 
Not Zarf gibi ozel ortamlar uzerine yazdirirken Tepsi 1'i kullanin. 




3) Potisnite vodili sirine, tako da bosta nastavljeni nekoliko sirse, kot 
je sirina tiskalnega medija. 4) Ko koncate tiskanje, odstranite vse 
neuporabljene tiskalne medije in zaprite pladenj. 



3) Genislik kilavuzlanni, yazdinlacak ortamdan biraz daha genis 
olacak sekilde agin. 4) Yazdirma isleminiz bitince, kullanilmamis 
yazdirma ortamlanni gikarm ve tepsiyi kapatm. 



2) Izvlecite podaljsek pladnja in po potrebi se dodatni podaljsek. 



2) Tepsi genisleticiyi disari gekin ve gerekirse ek tepsi genisleticiyi 
de agin. 




Prikljucite napajalni kabel in vklopite tiskalnik. Po dveh ali vec 
minutah zasveti zelena lucka. 

OPOZORILO Tiskalnika zaenkrat se ne prikljucujte na racunalnik 
ali v omrezje. 



Giig kablosunu takm ve yaziciyi agin. En az iki dakika sonra yesil 
hazir isigi yanar. 

DiKKAT Yazicinizi henuz bilgisayara veya aga baglamaym. 
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Ce vas tiskalnik pozove, da izberete jezik nadzorne plosce, pritisnite 
▼ ali da oznacite zeleni jezik. Pritisnite >/, da ga izberete. 



Natisnite predstavitveno stran. 1) Pritisnite gumb Menu, da vstopite 
v menije. 2) Pritisnite da oznacite moznost INFORMATION 
(Informacije), in nato >/, da jo izberete. 3) Pritisnite da oznacite 
moznost PRINT DEMO (Natisni predstavitev), in nato <S, da jo 
izberete. 



Kontrol paneli dili secmeniz istenirse, istediginiz dili vurgulamak igin 
▼ veya dugmesine basin. Segmek igin ^'ne basin. 



Bir deneme sayfasi yazdinn. 1) Menulere girmek igin Menu 
dugmesine basin. 2) ▼ dugmesine basarak BiLGi segenegini 
vurgulaym ve ardindan segmek igin </ dugmesine basin. 3) ▼ 
dugmesine basarak DENEME YAZDIR segenegini vurgulaym ve 
ardindan segmek igin <S dugmesine basin. 




Ko tiskalnik natisne predstavitveno stran, bo na njegovi nadzorni 
plosci prikazano sporocilo READY (Pripravljen). 



Izberite ENEGA od teh nacinov namestitve: Ce zelite tiskalnik 
prikljuciti neposredno na racunalnik z operacijskim sistemom 
Windows®, nadaljujte s 17. korakom. Ce zelite tiskalnik prikljuciti 
neposredno na racunalnik Macintosh, nadaljujte z 19. korakom. Ce 
zelite tiskalnik prikljuciti v omrezje, nadaljujte z 20. korakom. 



Deneme sayfasi yazdirildiktan sonra yazici kontrol paneli ekramnda 
HAZIR iletisi goriintiilenir. 



Kurulum modunu segin. Yaziciyi bir Windows® PC'ye dogrudan 
baglamak igin adim 17'ye gidin. Yaziciyi bir Macintosh bilgisayarma 
dogrudan baglamak igin adim 19'a gidin. Yaziciyi aga baglamak igin 
adim 20'ye gidin. 
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Prikljucitev tiskalnika neposredno na racunalnik z operacijskim 
sistemom Windows. 1) Vstavite CD-ROM v pogon CD-ROM. 
Pripomba Namestite programsko opremo s CD-ROM-a, preden 
prikljucite kabel na tiskalnik. Ce ste kabel ze prikljucili in se prikaze 
sporocilo New Hardware Found (Najdena je bila nova strojna 
oprema), nadaljujte z 18. korakom. 

Yaziciyi Windows PC'ye dogrudan baglaym. 1) CD-ROM'u CD- 
ROM suriicusune yerlestirin. 

Not Kabloyu yaziciya baglamadan once yazihmi CD-ROM'dan 
yukleyin. Kabloyu zaten bagladiysaniz ve Yeni Donanim Bulundu 
iletisi goruntulendiyse, adim 18'e gidin. 




3) Sledite navodilom na zaslonu. Ko vas racunalnik pozove, 
povezite tiskalnik in racunalnik z vzporednim kablom (omogoca 
zdruzljivost s starejsimi napravami) ali kablom USB (priporocamo za 
najvecjo ucinkovitost delovanja). 



2) Na pozdravnem zaslonu kliknite Install Printer (Namesti tiskalnik). 
Prikaze se carovnik za namestitev. 

Pripomba Ce se ne prikaze pozdravni zaslon, kliknite Start in nato 
Run (Zazeni). Vnesite x : setup (X zamenjajte s crko pogona CD- 
ROM) in kliknite OK (V redu). 



2) Hos geldiniz ekranmda Yazici Yukle'yi tiklatm. Kurulum Sihirbazi 
goriintulenir. 

Not Hos geldiniz ekrani gomntulenmezse Baslat'i ve ardmdan da 
Calistir'i tiklatm. X: setup yazm (X'i CD-ROM suriicu harfiyle 
degistirin) ve ardmdan da Tamam'i tiklatm. 





Bl ii Jt n x Ji ii n a a » 1=1 1 ii 1 
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4) Kliknite Finish (Dokoncaj). Ce je treba, znova zazenite 
racunalnik. 5) Nadaljujte s 22. korakom. 



3) Ekranda goriintulenen yonergeleri uygulaym. istendiginde paralel 4) Son'u tiklatm. istenirse, bilgisayarmizi yeniden baslatm. 5) Adim 

kabloyu (geriye doniik uyumluluk saglar) veya USB kablosunu 22'e gidin. 
(performansi en iyi duruma getirmek icin onerilir) yaziciya ve 
bilgisayara baglaym. 
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Plug and Play. Ce se prikaze sporocilo New Hardware Found 
(Najdena je bila nova strojna oprema), vstavite CD-ROM. Sledite 
navodilom na zaslonu, sprejmite privzete moznosti in nadaljujte s 
22. korakom. 



Tak ve Cahstir. Yeni Donanim Bulundu mesaji goriintiilenirse CD- 
ROM'u takin. Ekrandaki yonergeleri uygulaym, varsayilan segimleri 
kabul edin ve ardmdan da adim 22'e gidin. 




Prikljucitev tiskalnika neposredno na racunalnik Macintosh. 
1) Povezite vrata USB na tiskalniku s tistimi na racunalniku. 



Yaziciyi Macintosh bilgisayanna dogrudan baglaym. 1) USB 

kablosunu yazicidaki ve bilgisayardaki USB baglanti noktalarma 
baglaym. 




2) Vstavite CD-ROM v pogon CD-ROM. Ce uporabljate OS 9x, 
nadaljujte s korakom A. Ce uporabljate OS X, nadaljujte s korakom 
B. 



2) CD-ROM'u CD-ROM surucusune yerlestirin. OS 9x icin adim 
A'ya gidin. OS X igin adim B'ye gidin. 



OS 9x: 1) Zazenite program Installer. Izvedite preprosto namestitev. 
2) Zazenite orodje Apple Desktop Printer Utility v HD/Applications/ 
Utilities. 3) Dvokliknite Printer (USB) in nato kliknite OK. 4) Zraven 
moznosti USB Printer Selection kliknite Change. 



OS 9x: 1) Installer'i (Yiikleyici) galistirin. Kolay kurulum 
gergeklestirin. 2) HD/Applications/Utilities konumundan Apple 
Desktop Printer Utility'yi (Apple Masaustii Yazici Yardimci 
Programi) galistirin. 3) Printer (Yazici) (USB) ogesini gift tiklatm 
ardmdan OK (Tamam) ogesini tiklatm. 4) USB Printer Selection'm 
(USB Yazici Segimi) yanmdan Change (Degistir) segenegini tiklatm. 
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5) Izberite tiskalnik in nato kliknite OK. 6) Zraven moznosti 
PostScript® Printer Description (PPD) File kliknite Auto Setup in 
nato Create. 7) Shranite nastavitve tiskalnika. 



8) Na namizju oznacite tiskalnik. 9) Kliknite meni Printing in nato Set 
Default Printer. 10) Nadaljujte s 22. korakom. 



5) Yaziciyi segin ve OK (Tamam) ogesini tiklatm. 6) PostScript® 8) Masaustunde yaziciyi vurgulayin. 9) Yazdirma menusunu 

Printer Description (PPD) File (PostScript® Yazici Agiklamasi tiklatm, ardmdan Varsayilan Yazici Olarak Ata segenegini tiklatm. 

(PPD) Dosyasi) ogesinin yanmdan Auto Setup (Otomatik Kurulum) 10) Adim 22'ye gidin. 
segenegini tiklatm ve ardmdan Create (Olustur) ogesini tiklatm. 
7) Yazici kurulumunu kaydedin. 




OSX: 1) Zazenite program Installer. Izvedite preprosto namestitev. 
Pripomba Ce je v istem racunalniku namescen tako OS X kot 9x 
(Classic), boste lahko v namestitvenem programu izbrali moznost 
namestitve v enem ali drugem. 



2) Zazenite Print Center iz HD/Applications/Utilities/Print Center. 

3) Ce je tiskalnik ze na seznamu tiskalnikov (Printer List), ga 
izbrisite. Kliknite Add. 4) Kliknite zgomji spustni meni in nato USB. 



OSX: 1) Installer'i (Yiikleyici) galistinn. Kolay kurulum gergeklestirin. 
Not Ayni bilgisayarda hem OS X hem de 9x (Classic) yiikliiyse, 
yiikleyici hem Classic hem de OS X yukleme segeneklerini gosterir. 



2) HD/Applications/Utilities/Print Center konumundan Print Center'i 
(Yazdirma Merkezi) galistinn. 3) Yazici Printer List'de (Yazici 
Listesi) goriiniiyorsa, yaziciyi silin. Add (Ekle) ogesini tiklatm. 
4) Once agilan meniiyii ardmdan da USB segenegini tiklatm. 
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5) Na spustnem seznamu Printer Model izberite HP. 6) V polju 
Model Name izberite hp Color LaserJet3700 in nato kliknite Add. 
7) Nadaljujte s 22. korakom. 



5) Yazici Modeli asagi agihr listesinden, HP'yi segin. 6) Model Adi 
altinda, hp Color LaserJet3700'i ve sonra Ekle'yi tiklatin. 7) Adim 
22'ye gidin. 



Povezite tiskalnik z omrezjem. 1) Ce uporabljate omrezje 10/100 
Base-T, prikljucite tiskalnik na dejavna omrezna vrata z omreznim 
kablom iz sukanega para. 



Aga baglaym. 1) 10/100 Base-T agi igin yazici baglanti noktasi ve 
etkin ag baglanti noktasi arasma UTP ag kablosu baglaym. 




2) Na nadzorni plosci tiskalnika pritisnite Menu, da vstopite v menije. 

3) Pritisnite da oznacite moznost INFORMATION (Informacije), 
in nato da jo izberete. 



2) Yazici kontrol panelinde menulere girmek igin Menu dugmesine 
basin. 3) ▼ dugmesine basarak BiLGi segenegini vurgulaym ve 
ardindan segmek igin ^ dugmesine basin. 



4) Pritisnite da oznacite moznost PRINT CONFIGURATION 
(Konfiguracija tiskanja), in nato </, da jo izberete. 5) Zapisite si 
naslov IP tiskalnika, ker ga boste potrebovali pri namestitvi 
programske opreme za tiskalnik. Naslov IP je prikazan na drugi 
strani izpisa konfiguracije tiskalnika. 



4) ▼ dugmesine basarak YZDRM YAPILANDIRMA segenegini 
vurgulaym ve ardindan segmek igin </ dugmesine basin. 5) Yazici 
yazihmi yuklemesi sirasinda kullanmak uzere yazicinm IP adresini 
bir yere not edin. IP adresi yazdirma yapilandirmasi sayfalannm 
ikinci sayfasmda gorunur. 
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6) Ce racunalnik z operacijskim sistemom Windows namescate v 
omrezju, preberite HP-jev prirocnik za omrezno namestitev, ki ste 
ga dobili s tiskalnikom. Ce uporabljate racunalnik Macintosh, 
nadaljujte omrezno namestitev z 21. korakom. 



Povezite tiskalnik z omrezjem (Macintosh). Ce uporabljate OS 9x, 
nadaljujte s korakom A. Ce uporabljate OS X, nadaljujte s korakom 
B. 



6) Windows PC ag kurulumu icin, yaziciyla birlikte gelen HP Ag 
Kurulumu KilavuzUna bakin. Macintosh bilgisayari ag kurulumu 
igin, adim 21'e gidin. 



Aga baglaym (Macintosh bilgisayar). OS 9x icin adim A'ya gidin. 
OS X igin adim B'ye gidin. 




OS 9x: 1) Zazenite program Installer. Izvedite preprosto namestitev. 
Ce je treba, znova zazenite racunalnik. 2) Izberite tiskalnik z 
orodjem Apple Desktop Printer Utility v HD/Applications/Utilities. 



3) Dokoncajte namestitev tiskalnika, tako da uporabite bodisi 
moznost Printer (AppleTalk) bodisi Printer (LPR). 4) Nadaljujte s 22. 
korakom. 



OS 9x: 1) Installer'i (Yiikleyici) gahstinn. Kolay kurulum 
gergeklestirin. istendiginde, bilgisayarmizi yeniden baslatin. 
2) Yazicinizi segmek igin HD/Applications/Utilities konumundaki 
Apple Desktop Printer Utility'yi (Apple Masaustu Yazici Yardimci 
Programi) kullanm. 



3) Yazici kurulumunu Yazici (AppleTalk) segenegini veya Yazici 
(LPR) segenegini kullanarak tamamlayin. 4) Adim 22'ye gidin. 
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OS X: 1) Zazenite program Installer. Izvedite preprosto namestitev. 
Pripomba Ce je v istem racunalniku namescen tako OS X kot 9x 
(Classic), boste lahko v namestitvenem programu izbrali moznost 
namestitve v enem ali drugem. 



2) Zazenite Print Center iz HD/Applications/Utilities/Print Center. 

3) Ce je tiskalnik ze na seznamu tiskalnikov (Printer List), ga 
izbrisite. Kliknite Add. 



OS X: 1) Installer'i (Yukleyici) gahstirm. Kolay kurulum gergeklestirin. 
Not Ayni bilgisayarda hem OS X hem de 9x (Classic) yukliiyse, 
yukleyici hem Classic hem de OS X yukleme segeneklerini go'sterir. 



2) HD/Applications/Utilities/Print Center konumundan Print Center'i 
(Yazdirma Merkezi) gahstirm. 3) Yazici Printer List'de (Yazici 
Listesi) goriiniiyorsa, yaziciyi silin. Add (Ekle) ogesini tiklatm. 





4) Na naslednji strani kliknite spustni meni in izberite bodisi moznost 
AppleTalk bodisi IP Printing. 5) Na spustnem seznamu Printer 
Model izberite HP. 6) V polju Model Name izberite tiskalnik in 
kliknite Add. 7) Nadaljujte s 22. korakom. 



Preskusite namesceno programsko opremo. Natisnite stran v 
kateremkoli programu, da se prepricate, ali je programska oprema 
pravilno namescena. 

Pripomba Ce namestitev ni bila uspesna, znova namestite 
programsko opremo. 



4) Sonraki sayfada agilan meniiyu tiklatm ve sonra AppleTalk veya 
IP Printing (IP Yazdirma) secenegini segin. 5) Printer Model (Yazici 
Modeli) agilan listesinden HP'yi segin. 6) Model Name (Model Adi) 
altindan yaziciyi segin ve Add (Ekle) ogesini tiklatm. 7) Adim 22'ye 
gidin. 



Yazihm yiiklemesini smaym. Yazilimm duzgiin bir sekilde 
yuklendiginden emin olmak igin herhangi bir programdan bir sayfa 
yazdirm. 

Not Yukleme basansiz olursa yazihmi yeniden yukleyin. 
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Cestitamo Tiskalnik je pripravljen za uporabo. Uporabniski Dodatno pomoc za tiskalnike HP Color LaserJet 3700 series 

prirocnik je na CD-ROM-u in v programski opremi HP toolbox. najdete na naslovu http://www.hp.com/support/clj3700. 
Pripomba Shranite skatle in embalazo za primer, da boste morali 
tiskalnik se kdaj seliti. 



Tebrikler! Yazici kullanima hazir. Kullamm kilavuzunu CD- HP Color LaserJet 3700 series yazici hakkmda ek yardim icin 

ROM'dan ve HP arag kutusu yazihmindan bulabilirsiniz. http://www.hp.com/support/clj3700 adresine gidin. 
Not Yazicmizi tasiyabilmek igin kutuyu ve ambalaj malzemelerini 
saklaym. 




Registrirajte tiskalnik. Tiskalnik lahko registrirate na mestu 
http://www.register.hp.com. Toje najhitrejsi in najlazji nacin, da 
registrirate tiskalnik in zacnete prejemati informacije o posodobitvah 
tehnicne podpore, izboljsanih moznostih za podporo, zamislih in 
nacinih uporabe tiskalnika HP ter novice o novih tehnologijah. 



Yazicmizi kaydettirin. http://www.register.hp.com adresinden 
kaydettirin. Bu, asagidaki bilgileri edinmek uzere kaydettirmek icin 
en hizh ve kolay yoldur: teknik destek guncellestirmeleri, gelistirilmis 
destek secenekleri, yeni HP yazicmizi kullanma fikirleri ve yollari ve 
yeni cikan teknolojilerle ilgili haberler. 
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